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• • • • A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B Ú T O R C S A R N O K A . • • • • 

BÚTORCSARNOK A budapesti asztalos-ipartestület 
===== védnöksége alatt álló —==== 
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VIII., József-körút 28. sz., j£S?535 I V> Belváros, Ferenciek-tere 1. 
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118o3 

SzUukáesfürdó gyógyfürdő, Buda. 
T é l i é s n y á r i g r y ó g y -
b e l y . — T e r m é s z e t e s 
fo r ró -me leg k é n e s for 

r á s o k , i s zap fü rdők , ; 
i s z a p b o r o g a t á s o k , m a s - • 
s a g e , v i z g y ó g y i n t é z e t , gőz fü rdők , kő - és k á d f ü r d ő k , 
g y ó g y v i z u s z o d á k . — Olcsó é s g o n d o s pens ió . — C s n z . 
k ö s z v é n y , i dég -bő rba jok , l a k á s , e l l á t á s felől k i m e r í t ő 
p r o s p e k t u s t k ü l d i n g y e n a 12015 

Szt.-Lnkácsfürdő igaigatósága, Bnda. 

G$jrava//o-
CHINA-BOR VASSAL 

H y g l e n i b u s k i á l l í t á s 1906 Leg-mag-asabb k i t ű n t . 
E r ö s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b V j a d o z ó k s z á m á r a , é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
1-21)011 e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő íz. 5tH)0-nél löbb orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r e o l a . 
Vásárolható a íryógysiertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

S E R A I L - A R C Z K E N O C S , 
»%~&J^&J?^&2^^S& 

Í S E R ^ I L I ^ R C Z H E N Ö C S . 
G ARCZ-SZÉPITŐSZER S 

az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi . E g y 
t é g e l y á r a 1 k o r . 4 0 filL, k i s t é g e l y á r a 7 0 ttO. 
S e r a i l - s z a p p a n , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. S e r a i l - c r é m e nappali 
használatra, S e r a i l - p o n d e r kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor . 
Készíti R O Z S K T A T H A I T A S gyógyszertára, 

A r a d o n , S z a b a d s á g - t é r . 12294 

Nevelőnő, ^ „ r ! t **: 
v e l ő n ő i oklevéllel, nyelvekben 

Ímagyar, német, francia) és zené­
ién (zongora és ének) teljesen jár­

tas, állást keres, csak előkelő csa­
ládnál. Bővebbet a kiadóhivatal. 
12133 

Színmüvek. 
j monológok és dialógok 

I 
t e l j e s j e g y z é k é t 

k í v á n a t r a ingyen küldi meg 

L A M P F X JR. k ö n y v k e ­
r e s k e d é s e ( W o d i a n e r F . és 
F i a i ) r . t . B u d a p e s t , V I . , 

A i u l r á s s y - t i t 2 1 

Magyar Királyi Államvasutak. 
195567/1907. 

Jk\ Pályázati hirdetmény. 
Az alulírt igazgatóság a ma­
gyar királyi államvasutak ré­
szére jövő 190.8. évi január hó 
elsejétől számítandó egy, há­
rom illetve öt éven á t felme­
rülő tömítési lemezek ebonit 
és ruggyanta n e m ű anyagok 
szállítását biztosítani szándé­
kozván ezennel nyilvános pá­
lyázatot hirdet . 

A kiírás tárgyát képező aru­
kat előtüntető jegyzék, mely 
egyszersmind ajánlati mintául 
szolgál, valamint a szállításra 
vonatkozó részletes módoza­
tok a magyar királyi állam­
vasutak igazgatósága anyag 
és leltárbeszerzési (A III.) 
szakosztályánál (Budapest,VI. 
ker., Andrássy-út 73. I I . em. 
40. ajtó) ingyen megkaphatok. 

A szabályszerűen kiállí tott 
ajánlatok legkésőbb folyó évi 
október hó 15-ének déli 12 órá­
jáig a magyar királyi állam­
vasutak anyag- ésleltárbeszer-
zési szakosztályában átadan-
dók, illetőleg posta utján oda 
küldendők és a boríték ezen 
külczimmel látandó e l : 

tAjánlai 19556719071a. III. 
számhoz.* 

Bánatpénzül az ajánlott 
üvegáruk egyévi értékének 
5°/ó-a készpénz, vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapí­
rokban legkésőbb / . évi októ­
ber hó 14-én déli 12 óráig a 
magyar királyi ál lamvasutak 
budapesti főpénztáránál le­
teendő. 

Később benyújtott ajánla­
tok, valamint olyanok, m e ­
lyek nem pontosan és a rész­
letes módozatok betartása mel­
lett áll í t tatnak ki , végül olya­
nok, melyek után bánatpénz 
nem tétetett le, figyelembe 
nem vétetnek. 
Budapest, 1907 szeptember hó 

A z i g a z g a t ó s á g . 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Btj«fj,. minta! F Ö L S É G E S I L L Ú Z I Ó I Tön. ved™! 

A. karácsonyfa legpompásabb dísze 
mely egyetlen keresztény családnál sem hiányozhat, az á'lalam megjavított 

briliáns karácsonyfa-aiigyal-csöngetés 
1. s z á m 

egészen lémből, 0 aranyozott angyallal, 30 cm. magas, kezesség kifogás­
talan működéséit. — Egyszerű föltevés által a legnagyobb, vagy a leg­
kisebb fán röglön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra állítva, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyeiiyaláng nélkül is műkö­
dik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő forgásba hozza a 
hajlókereket, az arra alkalmazott javított acélkalapácsok megütik a három 

harangot, mi által kellemesen 
hangzó, ezüsttiszta csengés 
keletkezik, mely fiatalokat és 
öregeket ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnal és használati utasítással 
együtt darabonként K. 1 .50 . 
3 db K 4.2S 12 db K 1 5 . -
4 d b K 5.50 21 db K 29.— 
6 db K 8 — 36 db K 43.50 
9 db K 1 2 — 50 db K 58.— 

100 db K 112.—. 
2. sz. Ugyanaz a k a r á c s o n y -
fa-angyal -esöngetés igen 
e legáns , kiilönflnom n i k ­
ke leze t t k iv i t e lben , sod­
rott harangoszlopokkal és 3 
íioinpásan sugá rzó eziist-
í a iue t t a -v i rágga l , melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso­
daszert! fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonkénlK 2 . -
3 d b K 5.50 12dbK 20.25 
i db K 7.25 24 db K 39.50 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 db K 15 50 50 db K 77.50 

100 db K 150.— 
L e g T i . j « t > l > ü v e g 1 k n r á c s o i i y f a d í s x . 

jj 12 db válogatott, gondosan kartonba 
csomagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40, —.60, —.70, 
—.80, I.—, 1.20, 1.50, 2.—. 6 db 
kartonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K—.75, —.90,1.—, 1.20, 
lamet ta (angyalhaj) ezüst vagy arany, 
borítékonként K —.10, diosödron'v 
100 db K —.20, lánczok üveggo­
lyókból 1V2 egész 2 m hosszúságig, 
a golyók nagysága szerint K —.90, 
—.95, 1.20, 1.40. Karácsonyfa-

gyei ' lyácskák, 24 du kartonban K —.50, nagyobbak. 15 db kartonban 
K —.58, gyertyatartó tuczatja K —.50. 

5 k o r o n á i 
Valódi svájezi rendszerű 
Roskopf-patent-anker-re-
monto i r -óra masszív és szo­
lid huzórugóval védve. Svájezi 
ankermü, valódi védplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36óráigjáró (nem 12óíásóra) 
díszített és aranyozott mata­
tok, pontosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonként 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
mutatókkalK 6, 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
füárnjegyzékeinben. 

7223. P é n z t á r c z á k egy drb 
világosbarna saffianbőrből, 

nagy fizető-táska, 4 rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, 9 cm hosszú, 

6 cm. széles K 1.50. 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár-
cza egy darab erős sima bőr­
ből összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptalókkal, 4 re­
keszszel és bilétláskával, 3 la­
kattal, 9 cm hosszú, 6 cm szé­

les K 1 .35 . 
Jobbfajta pénztárczák K 
1.85, 2.10, 2.80,3.10,3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni! 

!Tnrár>S!fYni7Í i n t n l n m I M i nden t. ez. vevő, a ki a szeptember 1. és november 30. közti idő-
J l . a i a i j ö U U y 1 J UtOi lUUl • b e n egyszerre 40 koronányi levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 
ingyen-jutalom gyanánt a 4343. számú riadó-ébresztőt éjjel világító mutatólappal és egy 1908-ra szóló 

napiárt kap mcllécsomagolva. 
K i c s e r é l é s m e g e n g e d v e , v a g y p é n z v i s s z a a d á s , t e h á t n i n c s k o c z k á z a t ! 

Szétküldés u tánvé t te l vagy előrefizetés mel le t t . A megrendelés legczélszeriibben a postautalvány 
levágási szelvényén eszközölhető. Okvetlen szükséges , hogy a megrendelőlevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve, utánvéttel kivanlatik-e az áru vagy pedig elment már az összeg utalványnyai. Úgyszintén 
érdekében áll minden megrendelőnek a megrendelést deczember 15 dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
időn tol, a nagy tódulás miatt, nem szállít olyan gyorsan, mint normális forgalom mellett. A megrendelé-
12076 sek tehát idejében intézendők 
Cs. és kir. ndí. szállító K o n r a c l J á n o s első óragyára Brüx 2004, sz, (Csehország). 
Tessék legiijabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen ésportomentesen megküldetik. 

Antiplysin 
tudományos alapon készült 
h a j s z e s z , mely a f e j b ő r t 
e r ő s i t i , a h a j n ö v é s t e l ő ­
m o z d í t j a . Bendes haszná­
lat mellett a haj sürü és 
hosszú marad. A m e g ő s z ü -

l é s t ő l , k o p a s z o d á s t ó l 
m e g ó v ! Össze nem tévesz­
tendő más értéktelen haj-

K í n o s t ö b b é 

hajhullás, 
kopasz fej, 
fejkorpa! 

MARSCHALKO LE0 
gyógyszerész 

Törók-Szt.-Miklós 
készítménye. 

1 ü v e g á r a 2 . 5 0 K . 
Haszn. utasítással együtt. 

Antiplysin 
felülmúl minden más szert, 
mely a h a j h a l l á s t okozó 
betegséget megszünte t i és a 
f e j k o r p á t eltávolítja. Fer­

tő t lení tő ha tásánál fogva 
b i z t o s ó v s z e r ragályos haj-
és szakái-betegségek ellen. 

Főrak tá r : D r . E G G E R 
•NÁDOEo gyógyszertára 

Budapest , VI. , Váczi-körút 17. 
T h a l m a y e r é s S e i t z 

gyógyszer nagykereskedő 
Zrínyi-utca 3. 12Í84 

ALEXIN 
LE 
F OZ ESRE .SÜTÉSRE. KIRAnTASHOZ 
KAPHATÓ MINDENÜTT 

Ha őszül a haja 
n e h a s z n á l j o n m á s t , m i n t a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
m e r t ez n e m haj fes tő , d e oly v e g y i ö s s z e t é t e l ű szer , 
m e l y a h a j e r e d e t i s z í n é t adja v i s s z a . Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t c z a 

' s a r k á n . 12445 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , B u d a p e s t , IV . , E g y e t e m - u t c z a 4. s z á m . 

4 0 . SZ. 1 9 0 7 . ( 5 4 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, OKTÓBER 6 . 
Szerkesztőségi iroda; 
Kiadóhivatal : 

IV. Beáltanoda-utcza 5. 
IV. Kgyetem-utcza 4. 

| Egész évre 
Előfizetési feltélelek : l Félévre 

l Negyedévre 

16 korona. A « Világkrónikát-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

% <** 
m *• 

* » #2?*B 

*J>+ / t. 

y*^\ &% 

sorból kivennünk s az Árpádok korából még 
egy-két királyi asszonyt, a kiknek szereplése 
azonban nem mindig tartozik történetünk leg-
derűsebb lapjai közé, mint Vak Béla nejéé. 
Későbbi nagy királyaink, Nagy Lajos, Mátyás 
nejei csak negative voltak fontos hatással fejlő­
désünkre : azzal t. i., hogy nem adtak fi-utódot 
férjüknek, A mohácsi vész óta a Habsburg­
asszonyok úgyszólván teljesen idegenek marad­
tak tőlünk: vájjon hány művelt magyar ember 
akad, nem szakbéli történettudós, a ki csak a 
neveiket is tudná? Legnagyobb részük soha nem 
is látta Magyarországot, a magyar emberről 
csakis a bécsi udvarba bejáratos főurak révén 
lehetett némi fogalma, a magyar politikáról 
pedig legfeljebb azon a réven szerzett tudomást, 
hogy sok bajt okozott a császári férjnek. Mária 
Terézia az első nő a Habsburg-házból, a kihez 
erősebb, egyénibb kötelékek fűznek, de ő maga 
volt királynő, nem pedig király felesége. Azóta 
ismét nyomtalanul váltakoztak királynék a 
magyar trónon egész Erzsébetig. 

S a százszor megsiratott királyné alakját 
csak annál kedvesebbé teszi előttünk az, hogy 
épen asszonyi erényeivel vette meg szivünket. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZEGEDI SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZOBRA "SZEGEDEN. 

A
z UTÓBBI IDŐBEN szokatlanul nagy számmal 

felállított új szobrok között kissé huzamo-
_sabb időre állít meg, mert nagyon sok 

szivünknek kedves emléket újít fel, Erzsébet 
királyné szobra, melyet szeptember 29-én lep­
leztek le Szegeden. S a leleplező ünnepnek ez 
a rendesnél nagyobb jelentősége domborodott 
ki a leleplezési ünnep külsőségeiben; nemcsak 
abban, hogy a király is elküldte" rá képviselőjét 
József főherczeg személyében, — a mi, az ural­
kodó nejének szobráról lévén szó, elvégre is 
magától értetődik, — hanem a nagyközönség­
nek az új szobor iránti érdeklődésében is. 

Ebben nincs semmi csodálni való. Erzsébet 
királyné szinte magában álló alak történetünk­
ben, mert egész a legrégibb időkig kell vissza­
mennünk, a míg olyan királyi hitvestársat 
találunk, a ki oly mélyen s ránk nézve olyan 
kedvezően folyt volna be nemzetünk sorsába, 
mint ő. A királynék, a kik más népek történe­
tében olyan nagy szerepet játszanak, a mienk­
ben alig hagytak lényegesebb nyomot. Csak 
Szent István feleségét, Gizellát kell ebből a ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SZEGEDI SZOBRA LIGETI MIKLÓSTÓL. — Balogh Rudolf fölrételei, 
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JÓZSEF FÖHERCZEG KÚN LÁSZLÓ KANONOKKAL BESZÉL. 

Nem az malomra vágyó s udvari intrikák 
szálait bogozó fejedelemasszonyt látjuk benne, 
a milyen nagyon gyakori volt Franczjaország-
ban, a német államokban, — hanem az igazi 
feleséget és anyát, a ki nem befolyást akar 
gyakorolni férjére és gyermekeire, hanem aggó­
dik értük, el akarja oszlatni fölülük a felhőket. 
Nem diplomácziai számítás vezette, mikor segí­
tett útját egyengetni a király és a magyar nem­
zet közeledésének, nem is hatalmát akarta 
éreztetni vagy a maga külön czéljai elérésére 
pártot szerezni. Neki külön czéljai nem voltak. 
Csak belátta, hogy a letiprott, de bilincseit 
nyugodtan viselni nem tudó Magyarország 
mennyi gondot okoz fejedelmi urának, mennyire 
bénítja uralkodói tevékenységét s mennyire 
bántja lelkét, — belátta, hogy az asszonyi szere­
tetnek is lehet itt szerepe. S később is a magyar 
nemzethez való szíves viszonyának ápolása 
nem volt afféle hivatalos, szerepszerű népsze­
rűség-keresés, a milyenre a politika kényszere 
nem egyszer rászorítja a bíborban születetteket 
is, hanem őszinte, közvetlen rokonszenven 
alapult s őszinte, közvetlen formákban is nyil­
vánult. Asszonyi szépsége, anyai erénye, tragi­
kus végzete mind csak járuléka annak a 
varázsnak, melylyel Erzsébet királyné reánk 
volt. 0 benne láttuk megvalósítva azt az ideált, 
melyet a magyar gondolkodás a jó asszonyról 
alkotott magának s ép azért vonzott hozzá 
minden magyar szivet a szeretet annyira, 
mert mindenkinek az ideálját testesítette 
meg. 

Szegedi szobra nem az az emlékmű, a mely 
teljes hódolatunkat van hivatva kifejezni iránta, 
nem a magyar nemzet s a legnépszerűbb magyar 
királyné kölcsönös vonzalmának apotheozisa, 
hanem annak csak egy epizódja. Az igaz' 
emlékmű, a tervezett nagyszabású budapesti 
szobor, még várat magára, talán azért is, mert 
túlságos kívánságokat táplálunk vele szemben, 
többet, jellemzőbbet, nagyobb lendületűt szeret­
nénk kapni, mint a mire mai művészetünk 
képes. így eshetett, hogy Budapestet megelőzte 
az Erzsébet-szobor felállításával nemcsak Gö­
döllő és Szeged, hanem még Bécs is, a hol 
pedig a királyné soha sem volt igazán nép­
szerű. De majd eljön annak is a maga ideje s 
nem vesztettük el a reményt, hogy a budapesti 
Erzsébet-szobor nemcsak meglesz, hanem méltó 
is lesz kegyeletünkhöz. 

Loyális hódolat-nyilvánítás van nálunk elég, 
de az Erzsébet királyné iránti hódolatban na­
gyon kevés része van a konvenczionális loyal.í-
tásnak. Csak annyiban, a mennyiben nyilvánul 
benne az a tény, hogy a magyar nem izgága, 
tekintélyt nem ismerő nép, hogy tudja nemcsak 
külső formákban megtisztelni, hanem szívvel 
is szeretni uralkodóját, ha az is a szivével 
közeledik hozzá, ha nemcsak uralkodói, hanem 
emberi vonásokat is tár elé. Nem mi tehetünk 
róla, hogy erre századok folyamán oly kevés 
alkalmunk volt, — sőt épen ezért pazaroljuk 
aztán olyan bőven és kitörőén szeretetünket 
arra, a ki ezt az alkalmat megadja. 

VEKSEK. 
i. 

Nagyvárosi szomszédság. 

Haldoklóhoz hívtak késő, ködös éjjel, 
S tele lett a szivem jajjal, szenvedéssel. 
Nagy családú félholt ember 
Nyögött az agyon. 
S fő gyötrelme volt szegénynek: 
«Ha meghalok, jajj, hogy él meg 
Szegény családom !» 

Átellenben hang03, fényes kávéházban, 
Valami nagy, régentartó mulatság van. 
Pezsgős pohár száll a kristály, 
Tükör üvegnek . . . 
Eszeveszett tánczot járnak, 
Kurjongatnak, kiabálnak : 
«Sohse halunk meg !» 

LT. 
Őszszel. 

Nekem az ősz a legszebb évszak, 
Akárki mit beszél, 
Sárga piros virágnak látszik 
A fán minden rezgő levél. 
A nap nem éget, — színe, fénye 
Szelíden álmodozni hív . . . 
S valami édes-bús varázslat', 
Egy sejtelmes, nagy látomásnak 
Eabjává lesz a szív ! 

Lelkünk a hulló lombok alján 
Emlékkel lesz teli, 
Az elmúlt nyár minden virágát 
Lassan visszaidézgeti. 
S a nagy hullás halk suttogása 
Szelíd álomba-rengetés. 
Melyről oly jó tudnunk előre, 
Kikeletre mi lesz belőle : 
— Nagy, új fölébredés ! 

Minden virág, a mely leszárad, 
Tavaszszal újra nyit .. . 
Látója, ember, e csodának 
Nem érezesz-é valamit? 
Valamit, a mi pirulásba 
Borítja halvány képedet . . . 
Hogy kis hited mit elhajít ma : 
A természet fennen tanítja 
Az örökéletet! 

Szabolcska Mihály. 

A NOSZTY-ÍTÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszé l é s . (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

— Sehol se, mama ! Nem fáj semmim. 
De Tóthné mégis megrémült és a kezeit 

kezdte tördelni. 

— Mit tudod te azt? Oh jaj, hogy is küld­
hettelek egyedül ? Mit mondjak az apádnak, ha 
megtudja ? 

— Ugyan, ugyan, legyen eszed, édes Tóth-
ném, — csillapította Kaprinczyné. — Hiszen 
hallod, hogy semmije se fáj. Mit akarsz 
egyebet ? 

— Hogy semmije se fáj ? — vágott közbe 
Tóthné, a ki csökönyös volt, ha valami irány­
ban megindult. — Az semmit se bizonyít, éde­
sem. Hányszor van az, hogy valaki fájdalmat 
érez, pedig voltaképen semmije se fáj s az 
orvos azt mondja: «niaga egyszerű hippokon-
der, menjen haza és ne gondoljon a betegsé­
gére többet, mely csak az idegek csalóka já­
tékai). Nálunk New-Yorkban épen a tőszom-
szédunkban lakott egy előkelő özvegyasszony, 
mrs. Schmitt, a ki azt érezte, hogy egy béka 
van a gyomrában, és mindennap ehíjúlt két­
szer-háromszor a béka alkalmatlankodásaitól. 
0 maga, Schmitt asszony, azt állította, hogy 
kis korában itta meg a békát s az ott nőtt meg 
a gyomrában; valami ilyest állított. De meg­
állj csak, lelkem, mit is mondtam? Most jut 
eszembe, hogy voltaképen egér volt a gyomrá­
ban és ez megzavar most, mert most már 
persze ha agyonütnek se tudom, mit mondott, 
miképen került bele az egér, — minthogy azt 
természetesen be nem vehette vízben, mint a 
hogy bevehette volna a kis békát. Nem emlék­
szel, Marikám, hogy mit mondott ? Hogy nem ? 
Eredj, golyhó, tudod te jól, csak nem akarsz , 
rajtam segíteni! Ilyenek ezek a gonosz gyere­
kek, ha megnőnek, kinevetnek bennünket. Elég 
az hozzá, bent érezte az egeret és váltig jaj­
veszékelt, hogy mardossa és harapja. A doktor 
persze nevette az egészet, mert az egérhistóriá­
ban egy perczig se hitt. Alkalmasint nem 
mrs. Schmitt, hanem az egér miatt, mert az 
egér szivesebben húzódik meg egy hombárban, 
vagy egy ócska padlásszobában, mint a mrs. 
Smitt gyomrában, bármennyire előkelő és tisz­
teletreméltó hely légyen az különben, mert a 
lady egy tábornoknak volt az özvegye. A dok­
tor ennélfogva egy egeret fogatott valahol s 
úgy tett, mintha belőle űzné ki, valamely 
hókusz-pókuszokkal, pedig az ő manchettája 
alul szaladt ki a kis egérke a kellő pillanat­
ban, a miben aztán meg is nyugodott az asz-
szony ós semmiféle marást vagy harapást nem 
érzett belső részeiben ezentúl. 

— Jó, jó, —jegyezte meg Fruzina mama, — 
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de mi köze ennek a Mari eleséséhez, kedves 
Tóthné ? 

— Épen ez az, — végezte be Tóthné, — 
hogy ha lehetnek fájdalmak, a melyekhez nin­
csenek betegségi okok, viszont lehetnek beteg­
ségi okok, a melyekhez nincsenek fájdalmak. 
Ma már annyi mindenféle betegség van, hogy 
megbolondul bele az ember, ha rajok gondol. 

— Nem csodálom, — elegyedik közbe Pa-
lojtay, — hogy annyi a képzelt betegség, mi­
kor ezeknek olyan jó termőföldjük van, mint 
a szülők fantáziája. Ne hallgass anyádra, Mari 
húgom, sőt menekülj, mert még látleletet talál 
követelni a megütött helyekről s erre magam 
is vállalkoznám . . . 

Mint a héja, hirtelen lecsapott rá Fruzina 
mama. 

:— Ejnye, Pista! Mikor nő be már a fejed 
lágya? Hogy nem szégyenled magad megpirí­
tani azt a szegény gyermeket az ízetlen, durva 
ötleteiddel. 

Palojtay erre a szájára ütött, behúzta a fejét 
engedelmesen a vállai közé, s látván, hogy 
Tóth Mari fut el onnan, mint az elriasztott 
őzike, egy fürge mozdulattal áthajolt a felesége 
feje fölött a tükör alatti márványasztalhoz, 
melyen egy cserépben kinyílt kamélia piros­
lott, egy bimbó s egy rózsa kandikáltak ki a 
húsos levelek közül (a figyelmes Podwolsky 
hozta Fruzina mamának), nosza leszakította 
nagy hamar a rózsát és intett a szemöldjeivel 
Nosztynak: 

— Szaladj csak utána, kérlek és add át ne­
vemben, engeszteld ki, én magam most mái-
nem merek a szeme elé kerülni. 

Feri se mondatta magának kétszer, röpült, 
mint a nyíl, utána, ós még előbb érte utói, 
mintsem a fiatalság közé nyitott volna a ne­
gyedik szobába. Már a harmadikban elfogta, 
a hol egy pár középkorú menyecske dominó-
zott fiatalabb férfiakkal. 

— Várjon csak, kisasszony, várjon csak ! 
Mari visszafordult a hangra (tudta már, kié), 

el se bámult, mikor meglátta, csak megállt szó 
nélkül, elsápadt és mereven bámult rá. 

— Talán a mama kivan vissza? — kérdé 
tétovázón, miután némileg összeszedte magát. 

Feri maga is bizonyos lámpalázt érzett, nem 
tudta, miként kezdje. 

— Nem, nem. 
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Tehát? 
Ez a kérdés azonban nem volt kifejezve 

hangban, csak a Mari szemeiből lehetett ki­
olvasni. 

— Úgy vagyok magával, kisasszony, mint a 
czinkotai itcze históriájában, hogy felséged 
most azt gondolja, a czinkotai pap áll előtte, 
pedig csak a kántor az. 

Mari bársonyos szempillái lecsukódtak. Jaj 
Istenem, mit fog hallani ? 

— Én is mondhatnám, — folytatá Feri, — 
Fölséged most azt gondolja, hogy a voglányi 
szolgabíró áll előtte, pedig . . . 

Mari remegni kezdett. Tehát mégis ő volna ? 
Édes Szűz Mária, Boldog Asszony anyácskám, 
ne hagyj el! Balkezével egy öreg karszék fara­
gott szerecsenyfejét fogta meg, hogy el ne 
essék, mert szédült, jobbjával a csontlegyező­
jét terjesztette ki az arcza elé. 

— Pedig a Palojtay István uram követe áll 
most maga előtt, a kit azzal bízott meg kül­
dője, hogy engesztelje ki, hogy bocsánatot kér­
jen előbbi tréfás kifejezéseért, mert azzal ijesz-
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tették meg, hogy maga megneheztelt. S ezt 
úgy akarja jóvá tenni, hogy ezt a szép rózsát 
küldi. Azzal bízott meg, hogy engesztelés jeléül 
tűzzem be a hajába. 

Mari elmosolyodott. Tehát mégsem ő. S ez­
zel egyszerre visszatért a ruganyossága, bátor­
sága. De a mosolyába belevegyült egy kis méla 
szomorúság, a miért nem ő. 

— Mit? Maga akarja megtűzni? Hát még 
mi ? Hogy a hajam közt babráljon ? No és még 
mivel bízta meg a kedves Pista bácsi?!— kérdé 
élénken nevetve. 

— Sajnos, ezzel az én szerepem véget ért, — 
hajtá meg magát tréfás czeremóniával. 

— De teljes sikerrel, mert elfogadom a ró­
zsát, betűzöm a hajamba és otthon esetleg le 
is préselem. 

— És nem haragszik? 
— Sőt. Egyebet se szándékozom csinálni, 

mint egész este haragudni. Hiszen «haragszom 
rád»:ot játszunk odabent. Nem tart velünk? 

— Nincsenek ismerőseim és nem is szoká­
som a játékból való harag, — felelte Noszty 
szomorúan. 

— Pedig olyan mord tekintettel méreget, 
mintha én rám is haragudnék. 

Feri ábrándosan rázta meg fejét: 
— Oh dehogy, inkább félek magától. 
— Hát olyan rettenetes vagyok ? 
— Isten mens ! A mit mord tekintetnek gon­

dol, az inkább bizonyos szomorúság, a mely 
elfog. 

— Ha engem lát? No, maga szépeket mond 
nekem. 

— Bizonyára úgy van ez, de nem a maga 
személye miatt, hanem . . . 

— Hanem ? — kérdé a leány merészen. 
Feri úgy tett, mintha megrestelné, hogy 

olyan czéltalan okvetetlenkedésbe bocsátko­
zott. 

— Eh, bolondság. Nem érdemes, hogy be­
szélgessünk róla. Biztosítom, kisasszony, hogy 
nem érdekli. 

— Ohó, követ úr ! így nem szabadul. Ön 
felpiszkálta az alvó szörnyeteget, a kíváncsi­
ságomat, most már ki kell azt elégítenie. Csak 
halljuk most már. 

— Hát az az egész, ha már mindenáron kí­
vánja, hogy megmondjam, — szólt Noszty lát­
ható kedvetlenséggel, — hasonlít valakihez, a 
kire nekem nem jó gondolni. 
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ESTE A KONYHÁBAN. 

A szegény Mari ezzel megint elvesztette el­
fogulatlanságát. Újra kigyúlt az arcza, elhomá­
lyosodtak a szemei, szive hangosan dobogott, 
és olyan ügyetlennek érezte magát, mintha 
üvegből lenne a lába: se szólni nem tudott, se 
elmozdulni nem mert. 

— Tehát szent a béke Pista bácsival? — 
szólt Noszty, mintegy az elbocsátást várva. 

Csak a szemeivel intett és az ajkszögleteit 
vonta össze egy bucsúmosolyra, de azt is csak 
félig, hogy egész mosoly nem is lett belőle, 
mindössze két vagy három rizskásaszerű hó­
fehér fog villant meg a piros ajkak közül. 

Feri visszament a vén emberek közé, egy­
kedvű, közömbös arczczal, mint egy diplomata; 
ha a cselszövő Mali néni látja most, bizonyo­
san megczirógatja az orczáit (hja, a Noszty-vér 
nem tagadja meg magát). Mari pedig a fiatal­
ság szobájába nyitott be, de egyik sem volt ott 
lelkileg, a hol a testével. Különösen Maii sokat 
adott volna egy félórai magányért, hogy át­
gondolja, meghányja mindazt, a mi lelkét fog­
lalkoztatta. A Noszty legutolsó szavai mint va­
lami vérpezsdítő fluidum járták át egész lényét. 
Azt mondta, nem jó gondolnia valakire, a ki 
ő hozzá hasonlít. Hátha a somlyói leánykát 
érti ? Hátha mégis a somlyói vadász ő ? S eb­
ben az esetben az előbbi nyilatkozatában benne 
van a szerelmi vallomás is. 

Ideges nyugtalanság fogta el, de nem az a 
bizonyos kellemetlen, lehangoló idegesség, el­
lenkezőleg, olyanforma volt, mintha láthatat­
lan szellemek mézbe mártogatnák a lelkét, de 
voltak a méznek keserű rétegei is. 
P^«Ha csakugyan a vadász volna, — monda 
magában, — csak nem lenne olyan csacsi, 
hogy rám ne ismerne. Nem, ő nem a vadász.» 

«Azaz hogy mit beszélek, — felelte kis vár­
tatva önmagának, — hiszen én magam is csak 
olyan csacsi vagyok, hogy nem ismerem fel 
határozottan. Lehet biz az, hogy a vadász.» 

«Igaz azonban, hogy én mégis legalább is-
mergetem őt, fürkészek utána, gyanakszom a 
személyében, míg ő, úgy látszik, nem is gon­
dol arra az eshetőségre; ha ő volna, lehetetlen, 
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hogy ne gyanakodnék, mert az arczom az, a 
termetem is az, mosolyom, szemem, hangom, 
mind az, — tehát mégse a vadász.» 

«Vagy ha mégis a vadász, no, akkor ugyan­
csak csekély benyomást tettem rá.» 

(És szinte már olyasvalamit kivánt az iste­
nektől, hogy inkább ne is legyen hát a va­
dász.) 

Szegény kis Mari! Egy láthatatlan mérleg 
himbálózott gondolatában folytonosan s ezer 
apró dolgot és megfigyelést rakott a serpe­
nyőkre, hol ide tett valamit, hol amoda, me­
gint átrakta és a mérleg szüntelen hullámzott, 
mozgott és nem állt meg eredményt mutatni. 
Bolondság, bolondság ! Nem lehet a ködöt meg 
a virágillatot megmérni. 

Ebből a sok kombinálásból, találgatásból és 
fejtörésből nemcsak hogy semmi haszon sem 
volt, hanem ellenkezőleg, kár, mert olyan 
szórakozottan játszott és ferdén felelgetett, 
hogy mindennemű ékszereit, karpereczét, gyű­
rűjét, kis ezüst gyüszűjét zálogba szedték el s 
miután már az se futotta, még a kamélia ró­
zsáját is oda kellett adni a hajából a végre­
hajtónak, a bontóvári törvényszéki elnöknek, 
a ki már törte is a fejét a kegyetlenebbnél 
kegyetlenebb kiváltási módokon, mikor egy­
szerre megszólalt a kis harang a vacsorához, 
s ki-ki szerezvén párt, a minőt lehetett, meg­
keresték helyeiket a nagy ebédlőben. 

Mondani is fölösleges, hogy óriási vacsora 
következett, a melyben mindenki megtalálta az 
ízléséhez és a gyomra állapotához való étele­
ket, a becsináltaktól kezdve a franczia konyha 
mártásai és könnyed omletté souflééi között, 
elvegyítve félig véres angol húsokat és pud-
dingokat, valamint a szokásos nemzeti cseme­
géket : malaczpecsenyét, töltöttkáposztát, túrós­
lepényt, hurka-kolbászt, melyek magyar embe­
reknek és isteneknek valók, de inkább istenek-

APRÓ HIRDETÉSEK. 

nek, lévén az ételek halálosak, az istenek pedig 
halhatatlanok. Az ételeknél még csak a toasz-
tokban volt nagyobb bőség s ezek nagy része 
Palojtayné egészségére zengett, úgy hogy Fru-
zina mama alig győzött koezczintgatni ürmösös 
poharával. 

De mindez nem sokat érdekelte Marit. Az 
estének az a& általános nevezetessége, hogy a 
Palojtayné nem tudom hányadik születés napja, 
csak a felületen úszott, külön-külön minden­
féle más nevezetességek tolakodtak elő vagy 
bújtak ki. Mari előtt például az a jelentéktelen 
esemény dagadt meg nagygyá, hogy a malacz 
pecsenyénél, a mint egyszer lopva ráemelte te­

kintetét Nosztyra, a ki rézsut átellenben ült az 
asztalnál két szép menyecske, Pázsith Gusztiné 
és Gyurtsányiné között, épen abban a pilla­
natban röpült a Noszty tekintete is Mari felé 
(vagy hogy mindig ott kujtorgott már azelőtt 
is) szóval nagy összeütközése lett ebből a két 
égő planétának, hirtelen mindenik elkapta a 
maga tekintetét s Mari azonfelül elpirult és a 
tányérjára nézett, mint egy bűnbánó Mag­
dolna, miközben ekképen elmélkedett: 

— Ha elszomorítja az én arczom látása, hát 
ugyan minek nézeget? 

(Folytatása következik.) 

HESELO GYERMEKEK. BÖPKE NAPSUGÁR. 

KLMNAOH LÁSZLÓ M Ű V E I N E K KIÁLLÍTÁSA. A MŰCSARNOKBAN 
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KIMNACH LÁSZLÓ ÖNARCZKÉPE FIATAL KORÁBÓL. 

KIMNACH MŰVÉSZI HAGYATÉKA. 
Mindennapos művésztragédia a Kimnach 

Lászlóé, de épen ezért elszomorító, megindító: 
egy törekvő, a művészetéért rajongó, ha nem 
is nagystílű, nem is úttörő, de tiszta művész­
leiket kiüldöz a méltatlanság a művészet aré­
nájából s halála után összegyűjtött műveinek 
diadalkiséretável viszi őt vissza a porondra, 
a hol leteperték.. . Hiszen emlékezhetünk még 
a rokonszenves festő tragédiájára! A zsűri 
visszadobálta a képeit; az önérzetes művészre 
halálos csapásként hatott mellöztetése; a sajtó 
és a közönség felzúdult s az affér végét — két 
gyászfátyolos kép beszélte el a Műcsarnok 
tavalyi téli tárlatán. Most ugyanezekben a ter­
mekben minden fal arról beszél, hogy jobb 
sorsot érdemelt volna az, a ki íme halála után 
méltó arra, hogy kegyeletes kézzel maga a 
Képzőművészeti Társulat áldozzon emlékének. 

Majdnem félezer kép van Kimnach művészi 
hagyatékában. Olajfestmények, vízfestmények, 
egy sereg rajz és vázlat. Festett tájképet, genre-t, 
alakokat, csendéletet; szerette a katonaélet 
jeleneteit, de leginkább a magyar tengerpart 
és Karszt sziklás vidékét. Tán ösztönszerűleg 
érezte, hogy ez a tárgykör legjobban felel meg 
egyéniségének. Még iskolai évei alatt rászokott 
ugyanis a pontos, lelkiismeretes, részletező 
rajzra s ez keménynyé tette kissé ecsetjét. Aztán 
a vívást is roppant passzióval űzte, (egyik leg­
jobb amateurje volt Budapestnek !) ez is hozzá­
járult, hogy izmos keze könnyebben hozta ki 
a vásznon az erőt, mint a finomságokat. A szik­
lás, köves, zord partok festői karakterét tán 
ezért tudta hívebben visszaadni, mint a röpke 
hangulatokat, a párázatos levegő vibrálását, 
melyek pedig szintén izgatták művészi hevü­
letét. Vázlatai legalább erről beszélnek. Ez 
apróságok között, melyek nem megrendelésre, 
nem kenyérért, sőt még csak nem is kiállításra 
készültek, a legtöbb arról tanúskodik, hogy 
Kimnach mostoha sorsa, mellöztetése, kenyér­
gondjai daczára is rajongója volt a természet­
nek s annak a művészetnek, melynek legszebb 
hivatása megrögzíteni a természet reveláczióit. 
Már ezért is megérdemli emléke, hogy tisztelet­
ben tartsuk. 

De megérdemli kvalitásai révén is. Ha néz­
zük azokat a dolgait, melyeket akadémiai évei 
alatt, komoly tanulmány czéljaira készített, 
lehetetlen el nem ismernünk, hogy tehetsége és 
ambieziója legalább annyira kvalifikálták volna, 
mint sok osztályos társát, a ki ugyanekkora 
tehetséggel — mint juror utóbb pálczát tört 
fölötte. Csakhogy őt az élet prózája eltérítette 
egyenes útjáról; nem áldozhatott cmk a Mú­
zsáknak, tanári kathedrát is kellett vállalnia, 
hogy eleget tehessen családi kötelezettségeinek. 
A Múzsák pedig egész emberül kívánják maguk­
nak szerelmeseiket. 

És van még egy szempont, mely kívánatossá 
teszi, hogy a közönség se menjen el kegyelet­
lenül és hideg szívvel a Kinmach-hagyaték 
mellett. A kiállítás csak múló emléke a boldog­

talan művésznek — pár hét és lekerülnek a 
falakról a képek, hogy átengedjék helyüket az 
élő — és ítélkező ! — művészek alkotásainak. 
S a jobb sorsra érdemes művész emlékét akkor 
legalább örök nyugvó" helyén akarják megörö­
kíteni barátai és hozzátartozói. A művásár 
eredményétől függ, hggy milyen lesz ez az 
emlék. A kegyeletes cz4i érdekében reméljük, 
hogy a kiállítás bezártáig a képek java részét 
magukhoz váltják a művészet barátai. 

SZEVERIN DOKTOR TALÁLMÁNYA. 
Elbeszélés. 

Irta Cliolnoky Viktor. 

A laboratóriumban nehézszagú kék füst ter­
jengett, szinte sűrű volt tőle á levegő. Nem va­
lami boszorkányos vegyüléknek, vagy undorító, 
de hasznos főzeménynek a párája, vagy gőze 
volt ez, hanem erősen ópiumos czigarett sűrű 
füstje és egyben Szeverin Szevér doktor ideges­
ségének a fokmérője. Mentül intenzivebben dol­
gozott Szeverin doktor, annál lázasabb egymás­
utánban szítta a czigaretteket, de a mikor a 
minden munka legnehezebbjét és legfölsége-
sebbjét végezte, gondolkozott, akkor a szája, 
egy kis túlzással mondva, valóságos kvangtungi, 
vagy friszkói ópiumbarlanggá vált. Ennek a 
mindenben puritán embernek ez volt az egyet­
len szenvedélye, hanem az ópiumos dohány­
nak aztán mosolygó daczczal, szinte kihivó 
nembánomsággal hódolt, pedig ha valaki, ő, 
kora legkitűnőbb biológusa, bizonyára ismerte 
a mák száradt levének romboló hatását. 

Most is a kezében égett a czigarett, a mint 
ott állt egy picziny kis ketrecz előtt és maga 
sem tudta, hogy ideges örömmel, vagy pedig 
borzongó megdöbbenéssel nézze-e azt a kis fe­
hér tengerinyulat, a mely bent a rács mögött 
az őrlők hunyorgató arczmozdulatával rágta az 
eléje dobott salátát. 

A doktor odatartotta a czigarettet egészen a 
rács elé, úgy hogy a kékes füstszál mint valami 
kísértetté vált mákgyümölcsnek a karcsú szára 
kanyarodott be a kalitkába, egyenesen a tenge­
rinyúl téglaszínű orra alá. A nyúl prüszkölt 
egyet tőle, megrázta a fejét, azután rágta tovább 
a saláta levelét. 

Játék volt ez már csak a füsttel a doktortól, 
mert akkor már a kezében volt a nagy bizonyos­
ság, a minek most — az öröm mindnyájunkat 
gyerekké tesz, — ilyen gyerekes ellenpróbáját 
kísérelte meg a nyúllal. Az a nyúl hetvenkét 
óra óta ébren volt már és Szeverin tudta, hogy 
el nem aludna többé egy hajórakomány ópium­
tól sem, sőt tudta, esakt bizonyossággal tudta, 
hogy ébren fog maradni mind azon az időn ke­
resztül, a melyben a nyulak Gondviselése meg­
határozta az élete terjedelmét. 

Mert az a nyúl be volt oltva. A Szeverin dok­
tor tüfecskendője négy nappal azelőtt a bőre 
alá hatolt és bevitte oda az élet folyadékai. 
a vér és a nyirkok közé azt a csodálatos új fo­
lyadékot, a melyet feltalálója, a doktor magá­
ban akkor már hipnothanatoszanak, az «álom 
halálán-nak nevezett. Hipnothanatosz! Hogy fog 
ez a név pár nap múlva nekiindulni a világhír 
útjának, hogyan fog örök hírnevet, el nem 
múló dicsőséget szerezni feltalálójának, a ki vele 
az emberiséget egyik legősibb, legmakacsabb, 
legtolvajabb ellenségétől fogja megszabadítani: 
az alvástól. 

Nemcsak a filozófusok, hanem a nemzetgaz­
dák is rég elfogadták már teljes értékű igazság­
nak, hogy az alvás a legnagyobb kártévő a vi­
lágon. Egyharmad, sőt öt lizenketted részét is 
ellopja az emberiség munkájának, — a biológus 
és orvos előtt pedig egyszerűen nevetséges és 
megszégyenítő az a gondolat, hogy az ember 
időközönkint kénytelen vissza-visszatérő tehe­
tetlenségbe, időszakos ájulásokba esni, olyan 
njulásokba, a melyeket az abszolút nemléttől 
semmi más nem különböztet meg, csak a szer­
vezet automatikus továbbműködése. 

Szeverin Szevér doktor élete feladatául azt 
tűzte ki, hogy ettől a csapástól, az alvástól, 
megszabadítja az emberiséget s most, a mikor 
a már hetvenkét óra óta nem alvó házinyúl a 
csökkenetlen állati erő közömbösségével rág­
csálta előtte a salátalevelet: elérkezett a pilla­
nat, a mely évek verítékes munkáját, tudásnak, 

intuicziónak hatalmas összeegyesítését koro­
názta meg. 

Évekig tartott a munkája. Majd öt éve volt 
már, hogy feltámadott agyában a nagy gondo­
lat : az alvás tulajdonképen nem egyéb, mint 
betegség. Ebből az egyetlen, tévetegen jött gon­
dolatából állította fel azután vaslogikával azt a 
teóriát, a mely a gyakorlatban a hipnothana­
tosz feltalálására vezette. Az alvásnak, — így 
fejtegette önmaga előtt a kérdést — minden 
tünete betegségre vall. Az öntudatlanság, a 
megcsökkenő érzékenység, a hőmérséklet emel­
kedése, a fokozódó párolgás, — mind e mellett 
beszél. Viszont azonban az is igaz, hogy az 
alvás szükséges rósz, mert a ki kénytelen 
hosszabb ideig alvás nélkül lenni, az még ma­
gánál az alvásnál is súlyosabb betegségeknek 
teszi ki magát, sőt az őrületnek, esetleg a ha­
lálnak. Ebből logikusan tehát azt a biológiai 
igazságot lehet levonni, hogy nem maga az al­
vás tulajdonképen a betegség, hanem az álmos­
ság. Igen, az álmosság, az a csodálatos mámor 
és fél öntudatlanság, a mely megelőzi az el-
alvást. 

Hajdan az orvosok a lázt külön betegségnek 
tartották és kininnel, antipiiinnel, meg más, leg­
inkább a szívre ható méreggel gyógyították. Ma 
azonban már tudjuk, hogy a láz tulajdonképen 
nem egyéb, mint a test reakeziója a betegségre, 
a szervezet küzdelme a beléje jutott mérgező 
anyaggal, vagyis nem ellensége, hanem segítő­
társa az orvosnak. Szeverin doktor ' elmélete 
szerint az alvás sem volt egyéb, mint ilyen 
reakczió az igazi betegség, az álmosság ellen. 
Hiszen vannak itt párhuzamos jelenségek is. 
Az alvás nem csak az álmosságnak a gyógyító­
szere, hanem például a részegségé és más mér­
gezett állapotoké is ; a mámorát kialvó ember 
gyógyul, — az akut alkoholmérgezést heveri ki. 
A hogy az alkoholista, vagy az ópiumszívó' — 
és itt Szeverin doktor elmosolyodott — önként 
terheli meg az idegsejtjeit méreggel, úgy ter­
helődnek meg magának az életnek funkczióitól 
valami eddig ismeretlen méreggel ezek a sejtek. 
Erre is van analógia. Tudjuk, hogy a testi 
munka folytán az izomsejtekben erős méreg, a 
tejsav gyülemlik össze. Ez a tejsav-túlszaporo-
dás okozza az egyes testrészekben a fáradtság 
érzését s a pihenéssel kell alkalmat adni a vér­
nek arra, hogy újból dekomponálja ezt a gyil­
kos mérget. A tejsavhoz hasonlóan bizonyosan 
az idegsejtekben is felgyülemlik valami ilyen 
termék és ez lesz az a méreg, a mely az álmos­
ságot okozza. 

A mint Szeverin doktor így elméletben meg­
állapította ennek a magától felgyülemlő min­
dennapos idegméregnek a szükségszerű meg­
léteiét, rögtön hozzálátott ahhoz is, hogy meg­
találja ezt a mérget az élő, különösen pedig az 
emberi szervezetben. S ez volt munkájának a 
legnehezebb része. Ennek a méregnek a kere­
sésében teltek el esztendők. Kereste élő állat­
ban, halott emberben, — nem találta. S a mi­
kor egyszer az a szerencse érte, hogy egy ide­
ges álmatlanságban meghalt ujsánrónak-a holt­
testét kaphatta a kése alá, annak az agyá­
ban sem talált semmit, — egyáltalán semmit. 
Végre azután diadalmas gondolata támadt. 
Eddigi kutatásai kétségtelenné tették előtte, 
hogy az álomméreg rendkívüli gyorsassággal 
illan el az emberi testből, még pedig természe­
tesen a gyógyulás folyamata, vagyis az alvás 
alatt. 

S ekkor Szeverin doktornak egyszerre a vil­
lám lobogó fényével ötlött az eszébe, hogy mi­
lyen ostoba volt eddig. Sem nem élőkön kell 
kísérleteznie, sem pedig holtakon, hanem: al­
vókon, íme, ismét egy Kolumbus-tojása. 

Ezen az új fonalon elindulva azután Szeve­
rin doktor csodálatos mellékhelyiséggel bőví­
tette ki a laboratóriumát. A tudományban addig 
egészen idegen helyet építtetett melléje : háló­
szobát. S ebben a hálószobában minden éjjelre 
menedékhelyet adott néhány hajléktalan em­
bernek, mert meg volt győződve, hogy ha más­
hol nem, a zsúfolt hálószoba levegőjében, gőzé­
ben meg fogja találni az álommérget. A háló­
szobából csövek nyíltak a laboratóriumba s e 
csöveken át a levegőt szivattyúk nyomták egy 
kondenzátorba. Ebben azután a doktor a leve­
gőt villamos árammal felbontotta, a megmaradó 
gázt víz alatt felfogta s ebből csakhamar sike­
rűit neki kiválasztani valami alkáliás termé­
szetű rendkívül illó anyagot, a mely, ha az al-
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koholos oldatát befecskendezte valami kísérleti 
állat bőre alá, pár pillanat múlva jelentkező 
mély alvást okozott. 

Megvolt; megtalálta az álommérget. S most 
már valósággal gyermekjáték volt neki elkészí­
teni az alvás, vagyis inkább az álmosság beteg­
ségének szérumát. 

Az újon felfedezett méreggel kezelt házi­
nyulak vére csak úgy megtermelte az álom­
szérumot, mint a másféle szérumok termelésére 
használt állatoké a többi betegségét. 

S a mikor az első befecskendezésre elégséges 
szérum együtt volt, Szeverin doktor sietett vele 
a házinyulai közé. Hetvenkét órával ezelőtt 
történt ez, akkor ébredt fel egészséges álmából 
az a nyulacska, a mely most ott rágcsálta a 
salátát gazdájának örömtől ragyogó szeme 
előtt. A felébredése után rögtön a bőre alá fecs­
kendezte neki Szeverin a szérumot, a titokzatos 
hipnothanatoszt, a csodaszert, a mely új kor­
szakot fog deríteni az egész emberiségre. 

Hetvenkét órával ezelőtt történt ez s a házi­
nyúl hetvenkét óra óta nem aludt, még csak 
álmosságot sem mutatott. De nem aludt maga 
Szeverin Szevér doktor sem, vagy legalább is 
nagyon keveset, mert a folytonos izgatottság 
nem engedte aludni. Még a mikor hol diadal­
mas, hol szorongó gondolatai közepette el­
nyomta is néha az álom, fel-felriadt, szaladt a 
laboratóriumába, a maga szemével győződni 
meg arról, a mit alig mert hinni a famulusai-
nak, hogy a nyúl csakugyan nem alszik. 

S most, a mikor a háromnapos próba meg­
győzte arról, hogy a széruma bevált, lázas izga­
tottsággal iparkodott mórlegelni a következése­
ket és egyik czigarett a másik után pörkölődött 
hamuvá a szájában. 

Ott hagyta a kalitkát, az íróasztalához ült és 
minden már eddig rendelkezésére álló adatot 
egybevetve iparkodott kiszámítani, hogy milyen 
adagokban kell az embernél használni a hip­
nothanatoszt, hogy a kellő hatást megtegye, de 
túl ne menjen rajta. Elővette a jegyzeteit. Bár 
lelkiismeretesen feljegyzett minden kis adatot, 
minden mennyiséget és minden időpontot, 
mégsem volt könnyű a feladata. Számításba 
kellett vennie azt az álomméreg-mennyiséget, a 
melyet belefecskendezett a szérumtermelő nyúl 
bőre alá, meg azt a hipnothanatosz adagot, a 
melyet ebbe a másik nyúlba fecskendezett bele. 
Nem volt szabad számításon kívül hagynia a 
házinyúl átlagos életkorát, testsúlyát, vitalitá­
sát, ugyanezeket az adatokat ki kellett számíta­
nia az emberre is és akkor még összehasonlító 
számvetésre is szüksége volt mind ez adatok 
között, hogy megállapíthasson egy alapdózist. 

A számoszlopoknak és egyenleteknek csakha­
mar egész hadserege feketéllett előtte a papiro­
son ; mind jobban és jobban belemerült a mun­
kájába, egyik czigarettet a másik után szívta s 
észre sem vette, hogy már alkonyodik, hogy 
szeme előtt kezdenek összefolyni a számok. 
Valami különös, kellemes ürességet, bódulatot 
kezdett érezni a fejében, mely mind lejebb ha­
nyatlott a papiros fölé. A szeme mind zavaro­
sabb lett, az utczáról beható nesz mintha egyre 
távolabbról és távolabbról hangzott volna a 
fülébe. 

Egyszerre csak egészen oda csuklott a feje a 
papirosra, a szeme lecsukódott, a lélegzete 
egyenletesre, hosszuritmusúra vált. Szeverin 
Szevér doktor, az európai hírű biológus, az 
álom megölőjének, a hatalmas hipnothanatosz-
nak a feltalálója aludt. 

Aludt, mélyen és boldogan, álmodva a tudo­
mány csodálatos álmát, azt a tarka reménység­
gel átszőtt ábrándot, hogy az ember képes lesz 
valaha legyőzni két legnagyobb ellenségét, két 
legjobb barátját: az alvást és a halált. 

BOLOND ISTÓK. 
Bemutató előadás. 

Szemere György «Bolond Istók» czímű négy 
felvonásos humoros színjátéka, mely e héten 
került bemutatóra a Népszinház-Vígoperában, 
nem tartozik ama művek közé, a miket újabban 
színpadi szerzőink régi jeles költők alkotásai 
nyomán írnak. Szemerére semmi hatással sem 
volt Petőfi «Bolond Istók»-ja, s csak kevéssé 
hatott rá Arany ily czímű töredéke. Míg Petőfi 
Istókja a halhatatlan költő ifjúi optimizmusá­
nak s minden nyomorúság közepette is derűs 
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világnézetének kifejezése: addig az új szín­
darab sötét árnyalású, hazafias fájdalmú és 
még humorában is pesszimisztikus munka. Ép 
így nincs semmi hasonlóság a két mese közt. 
Már Arany meséjéből átvett egyetmást Szemere, 
t. i. az új darab hőse is debreczeni diák, a ki 
színésznek csap fel, — de ezen kívül alig em­
lékeztet valami a híres töredékre. Míg Arany a 
maga ifjúi kalandját énekelte meg munkájában 
realisztikus színekkel: addig Szemere egy ro­
mantikus szerelmi történet keretében a magyar 
művészet siralmas sorsát, az ország művelet-
lenségét, a szellem harezosainak megaláztatá­
sát tárja elénk. 

A mese nem fontos Szemere művében s 
néhány szóban elmondható. Bolond Istók mint 
debreczeni diák a csizmadiák atyamesterének, 
Bajcsi uramnak házában lakván, olthatatlan 
szerelmet ébreszt a csizmadia leányában, a bá­
jos és eszményi lelkű Juliskában. De Bolond 
Istókot regényes vágy vonja a színészet felé, s 
egy előkelő, francziáskodó úri hölgy, Szobosz-
lay alispán lánya, Viola, csábítja szívét. Szí­
nésznek megy s miután keservesen csalódik a 
művészetben s lidérezfénynek ismeri fel az úri 
leány szerelmét, visszatér Debreczenbe, a hol 
örök hűséggel s szép Ilonka módjára bánatá­
ban hervadozva vár reá Juliskája s a hol bol­
dog viszontlátás gyönyörében egymásé lesz az 
ifjú pár. 

Ez a mese így magában nem nyújtana semmi 
különöset, annál kevésbbé, mert a mesé-szövés 
itt-ott homályos, s vontatottan halad négy fel­
vonáson keresztül. De e helyett Szemere sok 
mást nyújt, a mi művét sajátossá ós érdekessé, 
némely részeiben meg épen kiválóan becsessé 
teszi. Környezet-rajza a múlt század 30-as évei­
nek jellegzetes képe. Megjelen előttünk a deb­
reczeni diák-élet vaskalapos professzora, fékte­
len diák-hada, derék czívise, — a vándorszínész 
minden megaláztatása, és sülyedése, a falusi 
nép «műpártolása», az alispán színészetet ki­
tiltó rendelete, a szolgabíró basáskodása, az 
egész ország elmaradottsága, vagy pedig léha 
külföldieskedése. Bengeteg sok zsáner-kép, 
talán sok is a jellemző alakból, de köztük 
néhány olyan, a mely dicsőségére válik Szeme­
rének s annak bizonysága, mennyire ismeri ez 
írónk az ország társadalmát, szellemét, a külön­
böző osztályokban uralkodott s részben ma is 
uralkodó felfogásokat. Harag, keserűség, gúny 
villámai czikkáznak a műben. Bár a múlt idők 
képeit festi, mégis úgy érezzük, hogy a jelen­
ről s a jelenhez szól az író, a kinek Bolond 
Istókja szilaj kitöréseiben, virtnsos tetteiben, 
romantikus föllengzésében, maró gúnyjában s 
önmeghasonlásában nemcsak az író lelki vilá­
gát, de fajának is sok találó vonását tükrözi 
vissza. Kár, hogy Szemerében erősebb a Jókai 
iskolájabeli leíró és elbeszélő tehetség a dráma­
írói kifejező képességnél s műve nem egy be­
cses részletével inkább a műértőket köti le, 
mint a közönséget. 

Az alakok és helyzetek gazdagsága mellett 
kitűnik Szemere művében a viszonyainkat jel­
lemző szólamok, ötletek gazdagsága is. De ezek­
ben Szemere néha nem eléggé világos s a 
hamleti töprengések és vívódások értelmét néha 
fojtó köd takarja. Annál tisztább szerelmi ro­
mantikája és valóban csodálatot keltő, hogy ez 
irónk a mai irodalom közepette is oly eszményi 
tiszta, ábrándos és szívhez szóló rajzát tudja 
adni egy bánatában hervadó ártatlan leányká­
nak. Ez a kép, a negyedik felvonás, kétségtele­
nül a mű legszebb és leghatásosabb része. 
Ebben inspirálóan hathatott reá a heidelbergai 
diák-életről szóló s nálunk is színre került mű. 

A Bolond Istók bemutatója nagy hatást kel­
tett s ehhez kétségtelenül hozzájárult az elő­
adás ritka szerencsés alkalma is. A díszesen 
megújított Népszinház-Vígopera ünnepélyes 
megújítása volt ez oly házban, a melyben iga­
zán minden új. Új a forgó színpad, a gyönyörű 
berendezés, a fényben tündöklő nézőtér, ehhez 
járul az intézet új személyzete, sok buzgó ifjú 
színész, a jeles új főrendező — Hevesi Sándor, 
a ki mint esztétikus is kitűnt, — a színház új 
igazgatója, Máder Kezső, a ki mint magán­
vállalkozó, most először mutatkozott be. Sze­
mere műve előtt Berlioz Rákóczi indulója ke­
rült előadásra s maga Macler vezényelte. Prológ 
helyett Herczeg Ferencz «Avató játék»-át ad­
ták, a mely szellemesen tárta a közönség elé a 
műintézet programmját. Különösen hatott a 
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kritikus alakja, a ki csúfondáros megjegyzések­
kel kísérte a felvonult színészeket. 

A megújított színház első bemutatója után 
már csak az az óhajunk, hogy az intézet a 
megnyitóban észlelt jobb irányban haladjon a 
siker útján. . Paídgiji Lajos. 

A HEGYI BETEGSÉG. 
A magyar hegyvidékek, bármily szépek is, még­

sem alkalmasak arra, hogy bennük a valódi, ma­
gashegyi turistaság teljesen kifejlődjék. Sokkal 
megfelelőbb az igazi alpin túrákra az a hegy­
vidék, a melyen Ausztria, Németország, Svájcz, 
Olasz- és Francziaország osztoznak: az Alpok. 
Nagyobb területen feküsznek, mint a Kárpátok 
és csúcsaik magasabbak, mint a Tátra ormai. 
Bennük született meg az alpesi hegymászás 
szenvedélye: az alpinizmus. 

E sport múltját két századra vezethetjük 
vissza. A XVIII. század utolsó negyedében 
kezdtek az emberek az Alpok felé tódulni. 
1786-ban Jaques Balmat megmászta a Mont-
Blanc (4810 m.) főormát és vele megnyitotta 
az alpinizmus tulajdonképeni korszakát. 

Alig indult meg az alpesi hegymászás, a 
vakmerő férfiak közül többen különös tüneteket 
vettek észre hegymászás közben magukon és 
társaikon. 3000—3500 méter magasságban bá­
gyasztó gyengeség, fejfájás, halálos kimerült­
ség vett rajtuk erőt, mely azután hatalmas ten­
geri betegségben folytatódott. A bátrabbak kez­
detben nem tulajdonítottak a dolognak nagyobb 
fontosságot és tovább folytatták túrjaikat. Erre 
komolyabb szimptomák mutatkoztak; fülzúgás, 
ájuldozás, hihetetlen mértékű álmosság, orr-, 
szemhéj vérzés, teljes eszméletlenség. 

Az emberek később észrevették, hogy a rej­
télyes baj nem mindenkire hat egyformán, 
hanem a gyakorlatlan hegymászóra nagyobb 
mértékben, mint arra, a ki már többször járt a 
hegyeken. Addig figyeltek, próbálgattak, a míg 
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légnek. A betegség létrejötte az utóbbi körül­
ményen alapul. A hegyi betegséget a folyton 
kisebbedő légnyomás okozza, a mely a levegő 
fokozatos mértékű ritkulása következtében áll 
elő a hegyek magasabb régióiban. 

Tudjuk, hogy vérünk többek között parányi 
szénsavat is tartalmaz. Ez a szénsav a levegő­
ből kerül a vérbe, a légből, melyet belégzünk s 
a mely minimális mennyiségű szénsavat is rejt 
magában. Ez a légbeli szénsav nagy szerepet 
játszik szervezetünk háztartásában és alig, sőt 
egyáltalán nem nélkülözhetné testünk gépe­
zete. 

A ki magas hegyen jár, ritka levegőt kény­
telen lélegzeni. A ritkult légben kevesebb a 
szénsav. Szervezetünk idegeink útján rögtön 
megérzi a szénsav-csökkenést és rendellenes 
tüneteket mutat. Készen van a hegyi betegség. 
Oka tehát a szénsavtartalom megfogyatkozása 
a vérben. 

1907 nyarán az Ortleren (3902 m.) jártam, a 
főcsúcstól már nem messze. A hosszú hegy­
mászó karaván két ambicziózus fiatal tagja 
elsőnek akart a csúcson megállani és erőltetett 
tempóban sietett fölfelé vezetőjével a Felső 
Ortler-Plateau-n. Pár száz lépéssel előbbre vol­
tak már, mint a többi, a mikor egyikük inga­
dozni kezdett és hírtelen leült a hóra. Bágyadt 
gyengeség töltötte el minden tagját, szédült, 
feje zúgott, arcza valósággal elkékült. Rövid 
pihenő után vissza kellett fordulniuk. 

kisütötték, hogy kellő trainirozással bárki im­
múnissá teheti magát a hegyi betegséggel szem­
ben. Ezen az alapon tanulmányozni kezdték 
a dolgot s végre megegyeztek abban, hogy a 
kellemetlen tüneteket a test túlságos megeről­
tetése okozza odafenn a magas régiókban. 

Ez a felfogás egészen a legújabb időkig el 
volt terjedve. 1894-ben a Club Alpino Ita-
liano — olasz alpesi klub — menedékházat 
épített a Monté Eosa egyik mellékcsúcsán, a 
4560 méter magas Punta Gnifettin. 

Ez a magasság elegendő volt a hegyi beteg­
ség gondos tanulmányozására. Mosso Angelo 
tudós turini tanár felköltözött ide a Capanna: 
regina Márgheritába és az olasz kormány tá­
mogatásával kisérletezni kezdett odafönn a fel­
hők felett. Médiuma tíz alpesi olasz katona 
volt, kiket az ezred legviharedzettebbjei közül 
kiválogatva, a kormány bocsátott rendelkezé­
sére. 

Mosso kísérletei eredménynyel jártak és az ő 
buzgalmának köszönhetjük mindazt, a mit ma 
a hegyi betegségről tudunk. 

Mindnyájan tudjuk, hogy mennél jobban 
emelkedünk a tengerszin fölé, a lég annál rit­
kábbá válik. A ritka levegőnek természetesen 
kisebb a nyomása, mint a normális sűrűségű 

Glatz Oszkár: A tóban. 

Baseli Árpád .' Játszó kentaur. 
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E tünetek az enyhe hegyi betegség legáltalá­
nosabb jelenségei. Gyakran tapasztaltak azon­
ban már veszedelmesebb tüneteket is. A leküzd­
hetetlen álmosság, ájuldozás, belső szervek pl. 
máj, tüdő vérzése már a komoly tünetek 
közé tartoznak. Ezek azonban ritkán tapasztal­
hatók, főleg más világrészek magasabb begyein. 

Van azonban a hegyi betegségnek is némi jó 
oldala. A mily könnyen keletkezett a baj, ép 
oly könnyen ellensúlyozható és ép oly gyorsan 
el is távolítható. Ha még csak a jeleit veszszük 
észre, pihenés, majd lassított menés által tel­
jesen elejét vehetjük. A mikor a betegség már 
kitört, sem égen, sem földön nincs más orvos­
ság, mint a visszafordulás. Rögtön. A baj még 
lefelé menetközben elmúlik s a biztos menedék­
házban vagy szállóban már mosolyogva gondol 
az ember rá. 

Mindenféle hegyi betegségnek pedig a leg­
alaposabban úgy állhatunk ellent, ha fokozatos 
hegymászó traininget végzünk. Kisebb túrokon 
kezdjük, közepes kirándulásokon folytatjuk és 
majdan a nagy hegyeken szinét sem látjuk a 
bajnak. 

Ha a hegyi betegek statisztikáját összeállít­
juk, kitűnik, hogy 100 gyakorlatlan ember kö­
zül Í4 fogékony a baj iránt; 100 trainirozott 
egyén közül pedig csak 4 «hajlamos». 

Az egész dolog tehát korántsem oly veszélyes, 
mint a milyennek első pillantásra látszik. 

Sz . . . a Tihmnér. 
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A HÉTRŐL. 
Bemutatás. Az emberi lélek számára alig 

van becsesebb inspiráczió. mint a tulajdon jóte-
vésének látása. A jónak megvan az az ereje, 
hogy önmagát propagálni tudja. A látásával a 
megnyugvásnak, az elégültségnek olyan emel­
kedett érzését tudja kelteni a lélekben, hogy 
vágyunk támad ez érzés megismétlődésére. Ez 
a jó nemes varázsa, a legtisztább inspiráczió, 
amely az embert alkotásra ösztönözheti.Ennek 
az erőnek a tudata és bölcs fölhasználása su­
gallta az ideáját egy sajátos és megható ünnep­
ségnek, a mely október tizenkettedikére készül 
a gyulai Lugos-erdőben. Ezen a napon ós ezen 
a helyen fogják bemutatni az izgalmas magyar 
társadalom képviselőinek e társadalom egy 
gyönyörű alkotását: az első magyar népszana­
tóriumot. A szanatórium már készen van. Mái-
dolgos munkása a maga áldott hivatásának. 

Közel száz szegény beteg ember van benne, a 
kiket ez az intézmény derékon fogott és föl­
emelt, mikor végzetük már a sír szélére taszí­
totta őket. Hétszázötvenezer koronába került a 
szanatórium: de ki tudja fölbecsülni csak egy 
emberélet értékét is és ez az intézmény arra 
van hivatva, hogy ezer meg ezer ember veszendő 
életének legyen a megmentője. A gyulai szana­
tórium bemutatásának hirére minden érezni 
tudó szív a hála érzésével fordul a József kir. 
herczeg Szanatórium-Egyesület felé, a mely ez 
alkotás életre keltésében az irgalomnak harso-
nása és zászlóvivője volt. Ez vezette a társa­
dalmat, hogy önön jóságának ilyen gyönyörű 
diadalát ünnepelhesse. Az október tizenkette-
diki bemutatás nem lesz víg ünnep; de azért 
ünnep lesz. Az emberséges szivek találkozása 
a szenvedéssel, a melyet megenyhítettek. Ha 
már találkoznunk kell a szenvedéssel, legyünk 
azon, hogy — így találkozhassunk vele. 

* 
A szegény Erdélyi Sándor esete. Szatmárt 

az életét oltotta ki egy nagy reményű orvos­

növendék : Erdélyi Sándor. Morfiumot fecsken­
dezett a bőre alá, s azt vett be belsőleg is. 
Mikor pedig meggyőződött róla, hogy a bevett 
méreg nem volt eléggé hathatós, cyanhidrogént 
ivott. A borzalmas elhatározást az érlelte meg 
benne, mert félt a haláltól. Vagy is inkább oly 
betegségtől, a tüdővésztől, mely nem fájdalmas 
ugyan, de a legtöbb esetben nincs belőle gyó­
gyulás. Az édes anyja nem régiben halt el 
tüdővészben, tizenhét éves húga ugyanebben 
a betegségben sínylődik, félt attól, hogy a bajt 
megkapja ő is. Ezért választotta a mérget. Ön­
kezével idézte fel a halált, csakhogy elkerüljön 
egy oly állapotot, melynek legroszabb kime­
nete se lehetett roszabb, mint épen a halál. 
Bizonyára csodálatos aberrácziója az elmének, 
s olyan problémája a léleknek, melyhez nehéz 
megkapni a magyarázatot. Mert hiszen a para­
doxonokat igen kedveli ez a mi nemzetünk, de 
nem akkor, a midőn saját életünkre megy a 

játék. Érdekesebb azonban ennél a lelki prob­
lémánál az a körülmény, hogy a szegény Er­
délyi Sándor, midőn bevette már a mérget, fel­
jegyezgette azokat a tüneteket, melyeket a méreg 
hatása okozott. Leírta a szíve működését, a 
a szeme pupillájának elváltozását, az elálmo-
sodás fokonkénti bekövetkezését. Mindent pon­
tosan, lelkiismeretesen. A feljegyzéseket bi­
zonynyal nem a maga számára készítette, mert 
meg akart halni, s meg is ölte magát. De azt 
akarta, hogy mások okuljanak azon, főleg az 
orvosok, a miket ő saját magán tapasztalt. Még 
önként választotta halálával is hasznára akart 
lenni a tudománynak s az emberiségnek. Ez az 
ő sorsában a legmeghatóbb. S önkéntelen is 
feltámad bennünk az az érzés, hogy egy érté­
kes életet veszítettünk el. Mert a kit még a 
halál pillanatában is ennyire eltölt az emberi­
ség iránti szeretet, mennyi hasznosat és jót 
tehetett volna, ha nemcsak halálával, de egész 
életével is szolgálhatta volna annak ügyét? 

A posta olcsósága. A posta ismét leszállította 
e napokban némely viszonylatokra nézve a 

tariffát. És ez az olcsóság az épen, a mely a mai 
postát igazán modern intézménynyé teszi. Sok­
szor halljuk dicsőíteni a posta megbízhatóságát. 
A dicséretet megérdemli a posta, de nem kizá­
rólag a mai. A régi idők postája is pontos ós 
megbízható volt. Magasztalni szokták a mai 
posta gyorsaságát is, mely a leveleket a leg­
rövidebb idő alatt egyik országból a másikba 
szállítja. Igaz, hogy ez a gyorsaság nagy fokú, 
de nem annyira a posta érdeme, mint inkább 
a vasúté. A közlekedési eszközök gyorsaságá­
hoz arányítva azt kell mondanunk, hogy p. u. 
a régi Róma postája tökéletesebb volt mint a 
mai. Az sebesen járó váltott lovakon vitte a 
leveleket a birodalom egyik végétől a másikig, 
oly gyorsasággal, mely csodálatba ejtette apáin­
kat még a múlt század elején is. A S. Roscius 
meggyilkolásának hírét p. u. tíz óra alatt vitte 
meg a posta Rómából Amerikába, ötvenhat 
milia távolságnyira. Július Caesar Rómából a 

Rhone mellékéig a posta lovaival utazva nyolcz 
nap alatt jutott, Tiberius pedig, mikor Drusus 
betegágyához sietett, naponta 39Vs geográfiai 
mérföldet, tehát csaknem 300 kilométert ha­
gyott hátra, Páviától Germaniáig. Ezt a gyorsa­
ságot meg se közelítették az újkorban, mind­
addig, a míg a vasút meg nem született. De a 
mi az olcsóságot illeti, az tisztán a mai posta 
érdeme. Moltke, a későbbi nagy hadvezér 
1825-ben még arról panaszkodik egy anyjához 
intézett levelében, hogy csak ritkán írhat, mert 
a drága portóra fizetéséből nem telik. Igaza is 
volt, mert egy egyszerű levélért Berlintől Ham­
burgig egy tallért kellett fizetni, a mikor a porosz 
hadnagyok havi gázsija 17 tallért és 25 garast 
tett ki. A posta ép az által vált a modern gaz­
dasági élet együ legfontosabb faktorává, hogy 
olcsóvá lett. S ez által lett egyszersmind a 
demokráczia leghatalmasabb eszközévé, a leg­
nemesebb értelmében véve a demokráczia szót. 

Caruso. Tizenkétezer korona valóban igen 
tekintélyes összeg. Minálunk tíz néptanító egész 

K Ö L C S Ö N Ö S M E G L E P E T É S . — Neogrády Antal rajza. 
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esztendei fizetése tesz ki annyit, a mennyit 
Enrico Caruso, a gixcrező kezű, de soha se 
gixerező hangú olasz tenorista egyetlen föllé­
péséért kapott a m. kir. Operaháztól. De azért, 
a kik elszörnyűködnek a Caruso honoráriumá­
nak a hallatára és aránytalanságokat födöznek 
föl az ő jövedelme és a néptanitók fizetése 
között, azok merőben hamis nyomon járnak. 
A Caruso fizetésének semmi köze sincs se a 
néptanítók, se az államtitkárok, se a minisz­
terek, se a bankdirektorok fizetéséhez. Ilyen 
parallelákat fölállítani : üres játék, a minek se 
alapja, se logikája, se következtetése nincsen. 
A tenoristákat nem a tanítók illetményeiből 
fizetik és az egyiknek a jövedelme nem azért 
kicsiny, mert a másiké nagy. Az óriási tiszte­
letdíjon való elszörnyűködés is teljesen ok és 
jog nélkül való. Megírták már a szocziológusok, 
hogy a gyémánt soha se lehet drága. Drága 
csak a szén lehet, meg a lakás, meg a kenyér. 
Szóval csak az, a mi az életnek, illetve a meg-
élhetésrek szükséges eleme. A nélkül pedig, 
hogy Carusót énekelni hallja, igen szépen, 
egészségesen és nyugodtan megélhet az ember. 
Hogy egy páholynak egy estére ötszáz korona 
vagy akár ezer korona is az ára, ez korántsem 
olyan súlyos dolog, mint a mikor egy mázsa 
szénért hat koronát vagy egy liter tejért har-
mincz fillért követelnek. Mert szénre meg tejre 
szüksége van annak is, a ki a Caruso csodás 
tenorjának az élvezéséről igen könnyű szívvel 
le tud mondani akkor is, ha nem ötszáz, de 
csak öt korona lenne is egy páholynak az ára. 
Azok nevében pedig, a kik az ötszáz koronát 
megadják, mert megadhatják, igazán fölösleges 
fáradozás panaszkodni és elszörnyüködni. Ilyes­
mit ezek nem is követelnek senkitől. 

TATÁRRABSÁG. 
REGÉNT. (Folytatás.) 

Irta P B K Á K G Y U L A . 

XXIH. 
A Könnyek Kútja. 

A hat magyar szökése után napokig tart a 
tatár dühe; vasazzák újból a többi főembert 
is, és a vizes tömlöczök fenekére vetik vissza 
őket. Nem kegyelmeznek, csak az egy beteg 
Huszár Péternek; őt kieresztik a verőfényre, 
sőt hogy ápolója legyen, Tholdalagit is mel­
lette hagyják, Szombath Ferkóval együtt. Na­
pokon át ül így a két sógor a sziklaudvar szal­
máján, — hallgatják a gyötretett Kemény 
sóhajait s közben beszélgetnek a bakcse-szeráji 
rabállapotról. 

— Most megint nagyon fenekedik ránk az 
eb, — súgja Péter, — meglásd, dolgoztatni fog­
nak bennünket újra. 

— Hát ez is kijár rabporcziónak ? — érdek­
lődik Mihály. 

— Ki ám, sógor! Láttad volna, hogy törte 
a követ Korniss, meg cserzette a bőrt Béldi, -— 
és hozzá még a legocsmányabb trágyalében! 
De kapált ám maga jó Kemény János urunk 
is. A többit vitték pásztornak, lovásznak, ker­
tésznek . . . Te se fogod elkerülhetni, meglásd. 
Izmos legény vagy, erősebb minálunk, mért ne 
hajszolnának? 

Tholdalagi a pár napi pihenő alatt tényleg 

kicsit összeszedte magát. Csak szegény Szom­
bath Ferkó nyomorodott mellette annál job­
ban. Egyre sorvadt, egyre csendesebb lett. Mi­
hálynak a szive szorult össze, — aggódva várta, 
mint rendelkeznek velük. Ám Huszár Péter 
csakugyan eltalálta az igazat, — másnap reg­
gel már főbbrendű tatárok érkeztek Bakcse-
Szerájból s nagyban kezdték mustrálni a fog­
lyokat. A betegeket hagyták, de Béldit, Apaffyt, 
Domokost hamar kiválasztották rabmunkára. 
Vitték is őket nyomban, alig búcsúzkodhattak. 
Tholdalagi személye előtt kissé hajbakapott a 
bizottság. A Hasznadár basa küldöttje kő­
bányába akarta volna hurczolni, a kháni ker-
tész-eunukh, Ali azonban a palota kertjébe 
kívánta magukhoz. Végre az utóbbi győzött, 
Ali tette kezét a Mihály vállára : 

— Erős legény, birja majd a kapálást! Ér­
tesz-e a kertészkedéshez? 

— Jobban, mint ti, — felelt ő boszúsan, — 
látnátok csak a koronkai ker temet ! . . . Engem 
vihettek is, nem bánom, akármilyen cseléd­
munkára, de ezt a Szombath Ferkómat, a kivel 
egy vason vagyok, azt mondom, kíméljétek! 

A pohos Ali száját tátotta a daczos feleletre. 
Aztán vénasszonyos hirtelen dühvel kezdte rá 
"vicsorítani a fogát: 

— Gyaur eb, mit mondasz? 
— Azt, hogy ez a szolgám beteg ember s 

hagyjátok, ne hajszoljátok. 
—Vakmerő te, — nyelvelt a hájas eunukh,-— 

majd megmutatom én neked, hogy egészséges! 
Botot ide! 

Szombath Ferkót akkor is törte a hideg ott 
ura mellett a földön. Könyörgő szemmel tekin­
tett fel a gazdájára. Mihály elejébe is vetette 
magát, de lefogták s a pohos Ali kedve szerint 
verhette agyba-főbe a szegény védtelen szolgát. 

— Kelsz fel mindjárt, kutya! — rikácsolta 
egyre. 

Szombath Ferkó támolyogva állt lábra. Csur­
gott a vér a homlokáról. 

— No, ugy-e hogy nem vagy beteg? 
Aléltan felelt a szerencsétlen: 
— Örökre jobban leszek én mindjárt . . . 
— Majd támogatlak ón, — biztatta Mihály, 

átölelve őt. Azzal el is indultak hamarosan. 
Elől az eunukh pár tatár tiszttel, mögöttük 
palotabéli szerecsenyek. Lefordultak a Zsidó 
Vár bérczfalai mellől, s kövecses úton ereszked­
tek alá a bakcse-szeráji völgykatlanba. 

Felségesen bontakozott ki előttük a száz 
minaretű tatár főváros látképe. Ám Mihály 
bajosan gyönyörködhetett benne, — egyre job­
ban bágyadó szolgáját támogatta, jóformán 
karjaiban vitte már. Hányszor kidűlt e kálvária 
alatt szegény Ferkó ! — de a szerecsenyek mind­
annyiszor kegyetlenül lábrakorbácsolták, az 
elől haladó urak pedig még csak tudomást se 
vettek gyötrelmeiről. Más egyéb fontos beszé­
dek foglalkoztatták őket. Nagy riadalom volt 
Bakcse-Szerájban, — a Csobán Ghiréj herczeg 
váratlan halála izgatta a kedélyeket. Pár nap­
pal azelőtt szúrták le a tengerparti Balaklawá-
ban, ép mikor menyasszonyától jövet hajóra 
készült szállni, hogy eljegyzését bejelentse 
Sztambulban. Mindeneket megdöbbentett a hír. 

— Bástyaszobájának az ablakában szúrták 
le, — magyarázta halkan az eunukh, — s tes­
tét mindjárt bele is vetették a tengerbe . . . 
A Nureddin praktikája e halál s ő, úgy hallom, 
nem is csinál titkot e dologból. Sztambul előtt 
azért mégis csak Mohamed khán marad benne 
a páczban. Ő volt felelős a Csobán életéért ; 
az ő baja,.ha nem tud tekintélyt tartani! 

— Hát Zareyma? — kérdezte a Hasznadár 
basa titkára, —, búsul-e nagyon a vőlegény 
vesztén ? 
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A pohos Ali elnevette magát: 
— Eh, hisz alig ismerte . . . Én bejárok a 

hárembe s ott azt beszélik, csak úgy sorshúzás 
útján választotta a négy udvarló közül a Cso-
bánt. 

— No, most már csak hárman vannak a 
vetélytársak. 

Jelentősen hunyorított az eunukh : 
— Majd végez azzal a kettővel a Nureddin. 

Gerjedelmesen vágyik ő Zareyma után, s vesze­
delem az, ha ő nagyon akar valamit! Pedig 
tudja, mennyire utálja őt a herczegnő . . . 

— Meglássuk, mit hoz a holnap! 
Akkorra már a bazár zűrzavai-os tarka vilá­

gán haladtak át, — pár perez múlva a kháni 
palotaváros kapujában álttak. Itt bekötötték a 
foglyok szemét s úgy hurczolták őket tovább. 
Mihály csak az arczába csapódó virágillatokról 
sejthette, hogy valami nagy kertben lehetnek. 

— Ki ne merjétek nyitni a szemeteket! — 
káromkodtak a szerecsenyek. Hallani lehetett, 
mint rántanak kardot. 

Tholdalagi, úgy látatlanban, csak vitte to­
vább Szombath Ferkót, súgva bátorítgatta őt, 
de bizony már alig kapott választ tőle. Ször­
nyen kimerült ő is. Több kapun mentek még 
át, végre megálltak. 

— Igen, — magyarázta Ali a kiséretnek, — 
itt a Könnyek Kútja táján akarom dolgoztatni 
a két rabot . . . 

Előbb még többször megforgatták őket, hogy 
ne is sejtsék, merről jöttek, aztán letépték sze­
mükről a keszkenőt. Tholdalagi meglepetve né­
zett körűi a paradicsomi kertben. Közvetlenül 
előttük a kút díszes épülete emelkedett; ara­
beszkes homlokzata volt ennek, s emeletesen 
csurgott le róla a viz kisded, ezüst meden-
czékbe. Altató csobogás töltötte be az illatos 
léget. Mihály egy perezre eleresztette Szom­
bath Ferkót. Szegény halódó tehetetlenül ro­
gyott le a kút lábához. 

— Ferkó te, édes apám hű Ferkója, el ne 
hagyj! 

A mindig víg Ferkó azonban az egyszer ko­
moly Ferenczczé változott. 

— Hozzája térek én, — szólt alig hallha­
tóan, — öreg Tholdalagi Mihályhoz . . . 

Az ifjú melléje térdelt és könnyezve támasz­
totta fel a fejét: 

— Édes jó szolgám te ! 
— Drága kis uram, — révedezett Szombath 

Ferencz; — hej, régen volt . . . én nyergeltem 
az első lovadat, — az utolsót is. No, most 
vége . . . lenyergelek örökre . . . 

Lehunyta a szemét. Mihály kétségbeesetten 
látta életét elapadni. Csak a tatárok nem akar­
ták ezt észre venni. 

— Már megint ? — tört ki fogait mutatva 
a pohos Ali, — már megint betegnek teszi -ma­
gát az eb ? Üssétek, majd talpra áll! 

Ám az ütések nem fájtak többé a halottnak, 
legfeljebb Tholdalaginak, ki védőén állott szol­
gája elé. Lázadóan emelte fel az öklét: 

— Vadállatok! 
Az eunukh is odarohant. Dühödten rugdalta 

a tetemet: 
— Kelsz fel már, gyaur kutya! 
Mihály talpra szökött Ali ellen, de láncza, 

melylyel lába a halottéhoz volt vasalva, tar­
tóztatta. Megbotlott s oldalvást a Könnyek 
Kútjához tántorodott. A szerecsenyek ép rá­
vetették magukat, mikor a közeli bokrok megöl 
paracsoló asszonyi szó hangzott fel: 

— Mi az, — mit csináltok ott?! 
— A herczegnő! — súgták a pribékek. Ali 

boszúsan eresztette le kilidse pengéjét. 
•K 

Kara Gül Zareymánál volt akkor egész éjjel; 

«4 Totdrrabaág' czimú regényhez-

Az eunukh dühödten rugdalta a te temet . 

a Csobánról beszélgettek s az amazonleány 
tőle telhetőleg vigasztalta a hamar gyászba­
borúit menyasszonyt. 

— Látod, — felelt neki a herczegnő, — nem 
szerettem őt s halála csak javamra válhat, mert 
újra szabad vagyok, de azért őszintén fájlalom 
ezt a rettentő véget. Nem vőlegényemet, ha­
nem a jobb sorsra érdemes deli ifjút siratom 
benne. Szegény Csobán! A Nureddin tette, 
tudom . . . 

— Újra választanod kell. S talán épen őt, a 
gyilkost! 

— Soha! — szólt Zarej'ma határozottan. 
— Mit teszesz hát? 
— Nem tudom. Gondolni se szeretek rá . . . 

A te boldogságodon akarok munkálkodni. 
— Köszönet, herczegnőm. 
— Eddig hiába kérdezősködtem eltűnt ma­

gyarod után, — hisz annyian vannak! Most 
hát majd egyebet teszünk. Virrad már, — még 
ma reggel a Könnyek Kútjához fogunk el­
zarándokolni. Én hiszek e csodaforrás jó szel­
lemében . . . Iszunk a vizéből. 

így történt, hogy a két barátnő aznap dél­
előtt csakugyan kiosont a Zareyma palotájából. 
A herczegnő emeletes faczipőt adatott a lábára, 
arcza elé pedig muszlin fátyolt vont, melybe 
aranyhimmel négyszögletes ablakocska volt 
vágva a szemek számára. Elhagyták kőfallal 
kerített kertecskéjüket ós sétára indultak a 
kháni nagyobb kertbe. Az út fordulójánál ép 
a legválságosabb perezben értek oda Tholda-
lagihoz. Zareyma csak annyit vett ki, hogy 
több ember a gyáva eunukhal egy védtelent 
támad s tiltóan kiáltott feL — Kara Gül azon­
ban hamar előbbre szökött, hogy a kúthoz 
tántorodó rab arczát lássa. Mihály, nem értve 
a szerecsenyek visszavonulását, gyorsan egye­
nesedett ki s a mentő szó irányában az érke­
zőkhöz fordult. Lihegett még a küzdelemtől. 

Zareyma akkorra már beérte a hirtelen meg­
álló Kara Gült. De nem vette észbe az amazon 
döbbenését, ő maga is meglepetten pillantott 
a daliás idegenre. Nézett rá hosszan, olyan 
bámulattal, mint a hogy az ember egy várat­
lanul megnyilatkozó új világba tekint. 

— Herczegnőm! — riadt végre Gara Gül. 
De Zareyma nem is hallotta a szavát. Ön­

feledten suttogta, mintegy magának: 
— Sohse láttam, és mégis oly ismerős . . . 

Ezt az arezot, ezt a daliát láttam én álmaim­
ban ! Báismerek . . . 0 az! — tette hozzá han­
gosan. 

— Ő az, — súgta Kara Gül is ujjongva, — 
herczegnőm, ő az ! 

— Kicsoda, — ismernéd? 
— Herczegnőm, a kút megsegített, — hisz 

ez az én elveszett magyarom! 
— A tied ? . . . 
A két barátnő egymásra tokintett, — a meg­

hökkenést elképedés váltotta fel arezukon, s 
nyomban rá egész a gyűlöletig idegenedtek ők 
vissza. Élet-halál harcz volt az a rövid pil­
lantás. 

— A tied ? — ismételte a herczegnő. 
— Az enyém, — védekezett a másik. 
Zareyma kihívón mérte végig a sáppadó Kara 

(iült: 
—• Es ha én mást mondanék, — azt, hogy 

ez a rab az enyém? 
Az amazon szólni is alig tudott: 
— Most, hogy ép rátaláltam! . . . Elvennéd 

tőlem? 
— Es ha elvenném, — szólt a fenség ki-

csinylően, —- hát olyan borzasztó volna az ? 
Kara Gül daezosan vont vállat. 
— Te hatalmas vagy. Eltemet is olvehelcd. 
A herczegnő gőgösen egyenesedett ki. Foj­

tottan kérdezte : 
— Mit meredsz oly daezosan rám ? Tán ve­

télytársam akarnál lenni? 
Az amazon fejet hajtott: 
— Vetélytársad sohse lehetnék én . . . 
Nehezen küzdött magával a leány: 
— Akaratod parancs , . . 
Zareyma diadalmasan vetette fel az arczát. 

De nyomban rá már szánni kezdte megtölt 
barátnőjét. Csitítón lépett hozzá s megragadta 
a kezét: 

— Szívből sajnállak, Kara Gül . . . 
A leány alig tudta visszafojtani indulatát: 
— Én hát lemondok róla, de csak ő is sze­

ressen ám téged, s csak ő is boldog legyen ve­
led ! Ezen az áron . . . 

Torkán akadt a szó, de nagynehezen mégis 
kimondta: 

— Szolgálom még szerelmeteket is . . . 
A herczegnő megszorította Kara Gül kezét, 

aztán előbbre léptek mind a ketten. A pohos 
Ali bűnbánóan várt ott szerecseny porkolábjai­
val. Tholdalagi egybefont karokkal támaszko­
dott a kúthoz s nem törődve többet környe­
zetével, csak földön heverő halott szolgájára 
meredt. 

— Gyáva lator te, — támadt rá Zareyma az 
eunukhra, — mit míveltél itt? Ki ez a halott? 

— Az én szolgám, — emelte büszke szavát 
Mihály, — de ép mert az enyém, van akkora 
úr, hogy tetemét bot ne érinthesse. Megöltétek 
e beteg embert. . . barátomat! . . . s halálában 
még meg is rugdaljátok ? Gyávák! 

Lánczát csörgetve, indulatosan lépett előre 
Mihály. Eddig Alit tartotta szemmel, — most 
végre Zareymára s kísérőjére tévedt a tekin­
tete. 

— Kara Gül, — szólt, felismerve az ama­
zont, — te vagy az ? 

— Én vagyok, — szólt a leány búsan. 
— Hisz te egyszer már amúgy is megmen­

tetted az életemet! 
Kara Gül Zareymára mutatott: 
— Ezúttal a fenséges herczegnő siet segé­

lyedre. 
Tholdalagi mélyen meghajolt. 
— Köszönet herczegnőm. Én csak igazságot 

kérek. 
Zareyma elfogódottan nézte: 
— Közelebb lépj, te idegen. Ki vagy ? Látom, 

úr és előkelő. 
Mihály meglepetten bámult a fátyol ablakán 

át rátekintő fekete szemekbe. Am vékony volt 
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az a muszlin, látta ő, hogy a herczegnő szép 
és fiatal, sőt azt is kivehette, hogy ajkai remeg­
nek. Elmondta kilétét. 

— Ő az, — ismételgette magának Zareyma 
halkan, — ő az! . . . 

Barátnője riasztotta észre. Cselekednie kel­
lett. A herczegnő Alihoz fordult, ki sipító hang­
ján temérdek szóval adta elő védekezését. 0 nem 
tehet róla, a foglyok, kivált az előkelők, gyak­
ran játszák a beteget, csakhogy a munkától 
szabaduljanak, már pedig neki két dolgos rabra 
van szüksége itt a kertben . . . 

Zareyma Kara Gülre pillantott. S a leány 
kisegítette, — színlelt haraggal rivallt rá az 
eunukhra: 

— Nem igaz, nem is te, hanem mi kértünk 
volt rabmunkást a mi kertünkbe! Nagyobb 
szükség van ott a dolgos kezekre ! E két foglyot 
nekünk küldték, igenis minekünk, s te felelni 
fogsz, a miért az egyiket agyonvertétek . . . 

— Igen, felelni fogsz, — tódította Zareyma. 
— Kegyelem, fenség, — könyörgött a pohos 

Ali, — akaratod parancs és bocsáss meg ne­
kem, ha ellened vétkeztem. Itt e rab, rendel­
kezz vele, csak azért a halottért ne bántsatok... 

Zareyma soká kérette magát. "Végre kellet­
lenül szólt: 

— Jó, az egyszer még megbocsátok. Elme­
hettek. Előbb azonban csapjátok le a lánczot 
a halott lábáról, hogy az élő mozoghasson. Te 
rab, — tette hozzá, jól játszott szigorral for­
dulva Tholdalagihoz, — te velem jössz az én 
palotám kertjébe s ott fogsz dolgozni! 

Az eunukh intett a szerecsenyeknek. A pri­
békek a Könnyek Kútjának kőlépcsőjére von­
ták a lánczot s hatalmas fejszecsepásokat mér­
tek rá. Elszakadt hát végre az a bilincs, mely 
közel egy esztendeje, Trembowla óta, a szolgát 
urának hű rabtestvérévé avatta! . . . Mihály a 
fele lánczczal immár szabadabban mozogha­
tott, de első lépése mégis csak az volt, hogy 
derék Ferkójához fordult. Térdre ereszkedve 
búcsúzott el tőle: 

— Jó testvérem, az én Istenem áldjon! Te 
szabaddá lettél, én rab maradok . . . 

— De az én rabom léssz ! — szólt Zareyma 
halkan. — Ali, — parancsolta aztán fenszó-
val, — ezt a halottat becsülettel eltemessétek! 
A görögök temetőjébe viszitek . . . 

Tholdalagi még lehúzta a Ferkó gyűrűjét s 
aztán maga segített a szerecsenyeknek kézre 
adni a köpenyével letakart tetemet. Hosszan 
nézett utána, mint viszik el a narancslombok 
alatt. 

A parancsot váró Ali pletykaszimattal leste, mi 
lesz most? Kara Gülazonban feltalálta magát: 
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— Mit állsz itt, bamba? Pusztulj ezzel a 
rabbal! Vezesd át a fenséges herczegnő kert­
jébe s add át őt az eunukh Achmed kertész­
nek. Megértetted? 

Zareyma s Kara Gül rá se néztek többet 
Mihályra. Tovább sétáltak a mirtusbokrok közt. 
A legközelebbi fordulónál azonban már meg­
álltak s s rejtekükből visszatartott lélegzettel 
figyelték, merre csörög a Mihály láncza. Mikor 
aztán másodszorra is csapódott a kisebb kert­
fal ajtaja, vagyis Ali már visszajött, — egy­
szerre nagy sebesen útnak eredtek. Lihegve 
értek oda ahhoz a hátsó kis ajtóhoz. Kopogá­
sukra maga a kóróvékony Achmed nyitott ki 
nekik. 

— Átvetted azt az új rabot ?! 
— Át, fenséges úrnőm. 
— Helyes, — felelt a herczegnő, felléle­

gezve, — dolgoztasd, de jól bánj vele. Olyan 
jól, mintha nem is te, hanem ő volna az úr! 
S mindenekfelett arra vigyázz, hogy valamikép 
meg ne szökjék! . . . 

— Vigyázni fogok. 
— Eleteddel felelsz, Achmed! 
— Értem. 
Zareyma ágaskodva nézett a rózsabokrok 

felé: 
— Hol dolgozik most ? 
— Úrnőm, — nógatta Kara Gül, — jerünk 

már . . . 
Azzal elsiettek a palota felé. 

(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HÁZA. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Wharton Edith; angolból fordította Schöpflin Aladár. 
IV. 

Peniston asszony szalonjának függönyei le 
voltak bocsátva a hev.es júniusi nap elől s a 
szürke félhomályban illő bánatosnak látszot­
tak az összegyülekezett rokonok. 

Mind ott voltak: a Van Alstynek, Stepney-k 
és Melsonok, még néhány Peniston is volt, a 
kiknek kevésbbé gyászos ruhájuk és modoruk 
jelezte, hogy távolabbi rokonok s korláto­
zottabbak a reményeik. A Penistonok bizton­
ságban voltak annak tudatában, hogy Peniston 
úr vagyonának zöme «visszatérüli), mig a köz­
vetlen rokonság függőben volt az özvegy ren­
delkezésétől. Stepney Jack új minőségében, 
mint a leggazdagabb rokon, élén állt a társa­
ságnak, hangsúlyozva a maga fontosságát 
gyászruhájával és modorának rejtett fölényé­
vel, mig feleségének unott magatartása és fri­
vol ruhája jelezte a gazdag örökösnö nem­
törődését a koczkán forgó jelentéktelen érde­
kekkel. Az öreg Van Alstyne Ned fehér baju­
szát tépdeste, hogy elrejtse ajkainak mohó re­
megését, a veres orrú Stepney Grace megin­
dultan sugdosott Melsonnénak. 

A fejek gyors megfordulása ós lábcsoszogás 
követte az ajtó nyilasát. Bárt Lily lépett be, 
magasan és előkelőn, fekete ruhájában, Farish 
Gerty oldalán. A nők arcza, a mint kérdőn 
megállott a küszöbön, példája lehetett volna a 
habozásnak. Egyik-másik gyönge jeleit adta a 
fölismerésnek, Stepneyné közömbösen bólintott 
és Stepney Grace síri mozdulattal mutatott 
neki széket maga mellett. De Lily ignorálva a 
meghívást, keresztülment a termen könnyed, 
lágy lépteivel és leült egy székbe, melyet 
mintha szándékosan tettek volna arrébb a 
többitől. 

Most volt először szemtől szemben a család­
jával, mióta visszatért Európából két héttel 
ezelőtt, de ha észrevett valami bizonytalansá­
got iránta való magatartásukban, ez csak arra 
volt jó, hogy egy árnyalatnyi iróniát vigyen 
bele magatartásának szokásos nyugodtságába. 
Az a hirtelen fájdalom, melylyel Farish Gerty-
től partraszállása után hallotta Peniston asz-
szony halála hirét, lecsendesült, csaknem azon­
nal, arra az elfojthatatlan gondolatra, hogy 
végre most majd kifizetheti adósságait. Nagy 
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nyugtalansággal nézett volt elébe a nénijével való 
első találkozásnak. Peniston asszony hevesen 
ellenezte unokahugának elutazását Dorseték-
kel s azzal is éreztette neheztelését, hogy nem 
irt neki távolléte alatt. Az a bizonyosság, hogy 
hallotta hirét szakításának Dorsetékkel, még 
félelmesebbé tette a találkozás gondolatát. 
Hogy fojthatta volna tehát vissza Lily a meg­
könnyebbülés érzését arra a gondolatra, hogy 
a várt istenitélet helyett csak bele kell lépni a 
biztos örökségbe? Mindig magától értetődőnek 
tartották, hogy Peniston asszony bőven fog 
gondoskodni unokahugáról s ez a tudat az 
utóbbinak gondolkodásában már rég ténynyó 
kristályosodott. 

— 0 kap meg mindent, nem is tudom, mi­
nek vagyunk mi itt, — mondta Stepneyné meg­
gondolatlanul hangosan Van Alstyne Nednek. 

— Júlia mindig igazságos asszony volt, — 
mondta ez olyan hangon, a mely jelenthetett 
helyeslést is, kétkedést is. 

— Különben mindössze is négyszázezer dol­
lárról van szó, — tette hozzá Stepneyné ásítva. 

Az ügyvéd köhintett egyet s megropogtatta 
a végrendelet pecsétjét. Majd elkezdte olvasni 
a hagyományok labirinthusát. Először a cselé­
dek jöttek, aztán néhány jótékony intézmény, 
majd néhány távolabbi Melson és Stepney ro­
kon. Van Alstyne Ned, Stepney Jack s egy-két 
unokatestvér következett ezután, mindegyik 
néhány ezer dollárral kapcsolatban. Aztán 
Lily a maga nevét hallotta: «unokahugomnak, 
Bárt Lilynek hagyok tízezer dollárt» s az ügy­
véd olvasta tovább az érthetetlen körmonda­
tokat, melyekből megdöbbentő világossággal 
pattant ki a záró frázis: «vagyonom többi ré­
szét pedig hagyom kedves unokatestvéremnek, 
Stepney Gracenek.» 

Á meglepetés fojtott fölkiáltásai, a fejek hir­
telen elfordítása következett és sötét alakok 
csoportosultak szerencsekivánón Stepney kis­
asszony körül. 

Lily félre állt az általános mozgásból, az 
első pillanatban rettentő egyedül érezve ma­
gát. Senki se nézett rá, kipróbálta a jelenték­
telenség teljes mélységét. Kitagadták, — kita­
gadták őt — és Stepney Grace kedvéért! Te­
kintete találkozott Gertyével, melyben kétség­
beesett vigasztaló törekvés tükröződött. Ez a 
tekintet magához térítette. Van még valami 
tenni valója, mielőtt elhagyja a házat: még 
pedig mind azzal az előkelőséggel kell meg­
tenni, a milyet ő az ilyenekben ki tudott fej­
teni. Odament a Stepney kisasszony köré gyü­
lekezett csoporthoz és egyszerű mozdulattal 
kezet nyújtva mondta: 

— Kedves Grace, igazán nagyon örülök. 
A többi hölgyek hátrahúzódtak közeledtére 

s üres hely maradt körülötte. Ez az üres hely 
kiszélesedett, a mint ő kifelé indult és senki 
sem lépett előbbre, hogy betöltse. Lily megállt 
egy pillanatig, körülnézve, nyugodtan mérle­
gelve a helyzetet. A többiek hamar eloszoltak 
s Bárt Lily és Gerty csakhamar majdnem 
egyedül maradtak a bíborszínű szalonban, a 
mely most jobban hasonlított, mint valaha, egy 
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jól gondozott családi sírbolthoz, melybe az 
imént tették le az utolsó holttestet. 

Farish Gerty szobájában Lily gyönge neve­
téssel vetette le magát egy karosszékbe: hu­
morosnak tűnt fel előtte, hogy a nénije örök­
sége körülbelül épen megegyezik azzal az 
összeggel, melylyel Trenornak tartozik. A szük­
ségérzet, hogy az adósságát megfizesse, még 
jobban szorongatta, mióta visszatért Ameri­
kába. Első gondolatát így fejezte ki az aggo­
dalmaskodó Gerty előtt: 

— Szeretném tudni, mikor fizetik ki az 
örökségeket. 

Gerty hangos méltatlankodásba tört ki. 
— - Oh Lily, ez igazságtalanság, kegyetlen­

ség. Stepney Gracenek éreznie kell, hogy nincs 
joga mind a pénzhez. 

— Mindenkinek, a ki kedvében tudott járni 
Júlia néninek, joga van a pénzéhez, - - felelt 
Bárt kisasszony filozofikusan. 

— De hiszen magát szerette, — mindenki 
azt hitte . . . Gerty észrevehetően zavarba jött 
s Lily egyenesen ránézett. 

Gerty, legyen őszinte, ez a végrendelet 
hat hét előtt készült. Hallott ő Dorsetékkel 
való szakításomról ? 

Mindenki hallott róla, természetesen, 
hogy történt valami félreértés. 

— Hallotta a néni, hogy Berta engem ki­
utasított a yachtjáról ? 

— Lüy! 
— Maga is tudja, hogy ez történt. 0 azt 

mondja, hogy én el akartam vétetni magamat 
Dorset Györgygyei. Azért tette, hogy elhitesse 
ő vele, hogy féltékeny. Nem ezt mondta Step-
neynének ? 

— Én nem tudom, én nem szoktam az ilyen 
szörnyűségeket meghallgatni. 

- Nekem meg kell hallgatnom. Tudnom 
kell, hányadán vagyok. Megfigyelte az asszo­
nyokat ? Féltek megsérteni engem, a mig azt 
hitték, én kapom a pénzt, - - aztán úgy elhú­
zódtak tőlem, mintha ragadós betegségem 
volna. Azért maradtam ott, hogy lássam, mi 
fog történni. Stepneyné után igazodtak, láttam. 
Gerty, tudnom kell, mit beszélnek rólam. 

- Mondom, hogy én nem hallgattam oda.. . 
- Az ember az ilyet meghallja a nélkül, 

hogy odahallgatna. 
Fölállt és Gerty vállára tette a kezét. 

- Gerty, szakítani fognak velem az em­
berek ? 

- A barátai, Lily? Hogyan gondolhat erre? 
— Kicsoda barátja az embernek ilyenkor? 

Kicsoda, kivéve magát ? Az Isten tudja, mivel 
gyanúsít titokban maga is! Maga sohasem 
éreztetne velem semmi különbséget, - - de hi­
szen maga szereti a bűnösöket, Gerty! De váj­
jon a javíthatatlanokat is ? Mert én egyáltalán 
nem vagyok bűnbánó. 

Kiegyenesedett egész karcsú magasságában, 

mint valami daezos angyal, a zavarba jött 
Gerty fölé, a ki csak ennyit tudott dadogni: 

- Lily, Lily, hogy tud nevetni ilyen dol­
gokon ? 

- Azért, hogy ne sírjak. Különben sem Na­
gyok sírós természetű. Korán rájöttem, hogy 
a sírástól vörös lesz az orrom és ez a tudat 
keresztülsegített már nem egy kínos dolgon. 

Nyugtalanul kezdett járkálni a szobában és 
aztán újra leülve rátekintett vidám, tréfálkozó 
szemével az aggódó arczú Creriyre. 

Nem törődném vele, ha megkaptam volna 
a pénzt, - no igen, mert akkor nem mertek 
volna úgy ignorálni, vagy ha igen. az se lett 
volna baj, mert független lettem \olna tőlük. 
J>e m o s t . . . 

Az irónia eltűnt arczából és elborult tekin­
tettel nézett barátnőjére. 

Hogy beszélhet így Lily ? Persze, hogy a 
magáé kellett volna hogy legyen a pénz, de ez 
végrerfis nem tesz különbséget. A fődolog, — 
itt G|fty elhallgatott, majd aztán vitézül foly­
tatta : a fődolog, hogy tisztázza magát, 
hogy elmondja barátainak az egész igazságot. 

- Az egész igazságot? — nevetett Bárt kis­
asszony. — Mi az igazság? Ha nőről van BZÖ, 
az a mese, a melyet legkönnyebb elhinni. Eb­
ben az esetben sokkal könnyebb a Dorset 
Berta meséjét elhinni, mint az enyémet, mert 
neki van nagy háza ós páholya az operában s 
illő dolog jó viszonyban lenni vele. 

Farish kisasszony még mindig aggódó arez-
czal nézett rá. 

- De hát mi a maga története, Lily? Azt 
hiszem, ezt még nem tudja senki. 

— Az én történetem? Azt hiszem, magam 
sem tudom. Tudja, én nem eszeltem ki jó előre 
egy mesét, mint Berta s ha kieszeltem volna. 
se vesződném a felhasználásával most. 

A szállodai szobában, melybe Lily megérke­
zése után megszállott, ez este még egyszer vé­
gig gondolta helyzetét. Június utolsó hete volt 
s barátnőinek egyike sem tartózkodott a város­
ban. Most először életében, tökéletesen egye­
dül valónak érezte magát, leszámítva Farish 
Gertyt. Dorsetékkel való szakítása pillanatában 
nem érezte oly tisztán ennek következményeit, 
mert Beltshire herczegnő. meghallva Lord Hu­
berttől a katasztrófáját, azonnal fölajánlotta 
neki pártfogását s az ő védszárnya alatt Lily 
majdnem triumfálva vonult be Londonba. Itt 
abba a kísértetbe esett, hogy tovább is meg­
marad abban a társaságban, a mely nem kí­
vánt tőle mást, mint hogy mulattassa és elbá­
jolja, de Selden, mielőtt elváltak, nyomatéko­
san sürgette, hogy térjen azonnal vissza néni­
jéhez s Lord Hubert, miután visszatért Lon­
donba, ugyanezt a tanácsot adta neki. Lilynek 
nem kellett magyarázni, hogy a herczegnő véd­
nöksége nem a legjobb út a társadalmi reha-
bilitáczióhoz s különben is érezve, hogy elő-
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kelő védője bármely pillanatban elejtheti egy 
új pártfogolt kedvéért, kénytelen-kelletlen rá­
szánta magát, hogy visszatér Amerikába. De 
nem volt még tiz pereze hazája földjén 8 
máris észrevette, hogy túlságos soká maradt 
tőié távol. Dorseték, Stepnéyék, Bryék, a nyo­
morúságos dráma egyes szereplői és tanúi már 
megelőzték az eset előadásával s ha ö neki 
lelt volna is kilátása, hogy meghallgatást sze­
rez magának, valami rejlett megvetés és vona­
kodás visszatartotta volna. Tudta, hogy nem 
magyarázatokkal és viszonvádakka) nyerheti 
vissza elveszteti állását, de még ha lett volna 
is némi bizalma hatásos voltukban, mindig 
visszatartotta volna az az érzés, mely nem en­
gedte, hogy védekezzék Farish Gerty előtt, 
olyan érzés, a mely félig büszkeség volt, félig 
megalázkodás. Mert tudta ugyan, hogy Dorset 
Berta kíméletlenül föláldozta öt, hogy vissza­
nyerhesse férjéi s bár az ő viszonya Dorsettel 
nem \ olt egyéb a jó barátságnál, mégis teljes 
tudatában volt annak, hogy az ő szerepe az 
ügyben, a mint Fisher Carry brutális módon 
kifejezte, az volt, hogy elvonja Dorset ügyei­
mét a feleségéről. Ezért volt ő ott, ezt az árai 
kellett fizetnie három hónapi fényűzésért és 
gondtalanságért. Szokása, hogy elszántan szem­
benézett a tényekkel, nem engedte, hogy ha­
mis világításba helyezze a helyzetet. Épen 
azért a lelkiismeretességért szenvedett, a mely­
lyel szerepét a hallgatólagos megegyezésben 
betöltötte, de a szerep legjobb esetben is nem 
volt szép s most a balsiker teljes csúnyaságá­
ban mutatta be. 

Látta ugyanebben a világításban a balsi­
kerből származó következményeket 8 ezek 
mind világosabbá váltak előtte a városban 
való tétlen időzése alatt. Részben a miatt a 
vigasztalás miatt maradt itt, a melyet Gerty 
közelléte szerzett neki, részben azért, mert 
nem tudta, hova menjen. Nagyon jól tudta, 
micsoda feladat áll előtte. Lépésről - lépésre 
vissza kell nyernie a poziczióját s az első lépés 
ebben az volt, hogy kitalálja, hány barátja van, 
a kire ebben számíthat. Reménye főleg Trenor-
néban központosult, a kiben megvolt az elné­
zés bősége azok iránt, a kik mulattatták vagy 
hasznára voltak. De Judy, bár bizonyára érte­
sült visszatéréséről, nem adta ennek tanújelét 
még csak egy részvét-üdvözlettel sem családi 
gyásza miatt. Minden közeledés Lily részéről 
veszedelmes lett volna: nem volt egyéb tenni 
való, mint bizni egy véletlen találkozás ked­
vező eshetőségében és Lily tudta, hogy még 
ily előrehaladt seasonban is mindig van re­
ménye, hogy belebotlik egyik-másik barátnőjébe. 

Ezért szorgalmasan mutatta magát azokban 
az éttermekben, melyeket barátnői látogattak 
s a folyton zavarba jövő Gertyvel fényűzően 
lunchölt, a mint mondogatta, jó reménységei 
fejébén. 

Édes Gerty, nem kell a fizetőpínczém1 
észrevétetni, hogy nincs egyebem, mint a Júlia 
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SZÉKELT KISGAZDÁK TENYÉSZÁLLATAI. 

hőfokát s visszatükrözte a módban, a hogy 
Bárt kisasszonyt üdvözölte. Trenor, elpirulva 
es kényelmetlenül érezve magát, félbeszakította 
üdvözlését azzal az ürügygyei, hogy mondani 
akar valamit- a főpinczérnek s a társaság többi 
tagjai követték Trenorné példáját. 

Egy pillanat alatt vége volt s Lily megmér­
hette sorsát. A hova Trenor Judy vezet, utána 
megy az egész világ s Lily úgy érezte magát, 
mint a kit elhagyott szigeten partra tettek s 
hasztalan ad jeleket a tovairamló hajóknak. 

(Folytatása következik.) 

KOVAEY LASZLO. 
1819—1907. 

A magyar történetírás egy országrésznek 
sem köszönhet annyi kiváló munkást, mint Er­
délynek. Már az elmúlt századokban is az er­
délyi irók följegyzései és emlékiratai legeleve­
nebb beszédű megörökítői ama korszakok tör­
ténetének ; a múlt század harminczas és negy­
venes éveinek romantikus mozgalma Erdélyből 
indította a fejlődés útjára a történeti regényt 
Jósikával és juttatta fejlődése tetőpontjára Ke­
mény Zsigmonddal, nemkülönben erdélyi em­
ber volt Salamon Ferencz és Szilágyi Sándor is. 

Kőváry László nem tartozott ezek közé az 

nénitől kapott örökség. Gondolja meg, hogy 
örülne Stepney Grace, ha meglátná, hogy hi­
deg ürühust és teát eszünk. 

Hirtelen abbahagyta, elpirult és Gerty, kö­
vetve tekintetét, észrevette, hogy egy belső te­
remből egy társaság jön feléjük, melynek élén 
Trenorné és Fisher Carry állanak. Lehetetlen, 
hogy ezek a hölgyek és társaik, a kik közt 
Lily egyszerre megismerte Trenort és Eoseda-
let, kifelé menet el ne menjenek az ő asztaluk" 
előtt. Gertynek ebben való bizonyossága mo­
dorának rémült voltában tükröződött. Bárt kis­
asszony ellenben sem vissza nem rettent is­
merőseitől, sem úgy nem tett, mintha lesne 
rájuk, — olyan természetes szint adott a ta­
lálkozásnak, a milyet a legfeszültebb helyze­
teknek is adni tudott. A zavar Trenorné ré­
szén volt s abban nyilvánult, hogy túlzott me­
legsége észrevétlen tartózkodásokkal vegyült. 
Hangosan kifejezett öröme, hogy láthatja Bárt 
kisasszonyt, ködös általánosság formájában 
jelentkezett, a melybe nem voltak belefoglalva 
sem kérdések jövőjére vonatkozólag, sem hatá­
rozott kívánság arra, hogy viszont szeretné 
látni. Lily, járatos lévén ebben a nyelvben, 
tudta, hogy a társaság többi tagjai is tisztában 
vannak vele, még Bosedale is, nekipirulva a 
büszkeségtől, hogy ilyen társaságban lehet, 
egyszerre eltalálta Trenorné szivélyességének MAOYAR FAJBIKA, KOMOLLO KÖZSÉG TENYÉSZETE. 

SZÉKELY LOVASBAN DÉMÜM. 

A SEPSISZENTGYÖRGYI SZÉKELY KIÁLLÍTÁSRÓL. 

elsők közé, nem jelzett irányt, nem adott se új 
kutató módszert, se új felfogás-módot az utána 
jövőknek. Nem volt több, mint bámulatosan 
szorgalmas, lanyhulást nem ismerő lelkesedésü, 
igen becsületes munkása a történet-tudomány­
nak. Csak a maga korának dolgozott, ezért a 
mit írt, ma már javarészt elavult, de csak miu­
tán hivatását, a maga nemzedékének felvilágo­
sítását, múltunk emlékeihez való ragaszkodásá­
nak táplálását betöltötte. 

Sokáig élt, közel kilenczven éves kort ért el 
és sokat is dolgozott. Volt hírlapíró fiatal korá­
ban, foglalkozott statisztikával, részt vett Bem 
erdélyi hadjárataiban, mint az erdélyi hátvéd­
sereg történetirója, majd később közgazdasági 
téren dolgozott, sokat fáradozott az unitárius 
egyház ügyeiben is. Életének fődolga azonban 
a történetírás volt, ezen csüggött teljes lelkével, 
a többi vagy csak mellékes dolga, vagy kenyér­
kereső foglalkozása volt. Munkáinak száma is 
nagy, pedig többnyire terjedelmes, nagy mű 
valamennyi. Első könyve «Székelyhonról »czím-
mel még 1842-ben jelent meg. Szintén a negy­
venes években kiadott «Magyarország statiszti­
kája* a maga szemében úttörő munka számba 
megy. Ma is forrásmű Erdély régiségeiről szóló, 
az ötvenes években megjelent munkája, mely­
ben Erdély régi építkezésének emlékeit irta le; 
ez emlékek jó részét ma már csak ebből a 
könyvből ismerjük. Megírta Erdély természeti 
ritkaságait is. Főműve azonban Erdély törté­
nete volt hat terjedelmes kötetben, — ma is 
legrészletesebb feldolgozása Erdély múltjának 

» 
» 
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a honfoglalástól a nemzeti fejedelemség meg­
szűntéig. Ebben a munkában megvan egész tör­
ténetírói módszere erényeivel és hibáival 
együtt: az adatkutatás apró részletekig terjedő 
gondja, az előadás lelkes hangja, a történeti kri­
tika fejletlensége, a forrásokkal szemben a «jó-
zan kételkedés * hiánya. 

Ez után a nagy munka után még adott ki 
néhány kisebb tanulmányt, de aztán a hatvanas 
évek vége tája óta nem láttuk nevét. Lassankint 
meg is feledkeztek róla. De ő csak készülő­
dött egy nagyszabású tervhez : meg akarta írni 
a magyar nemzet egész történetét egy több kö­
tetre terjedő munkában, filozófiai felfogással. 
A múlt évben — az érdeklődők meglepeté­
sére — ismét a nyilvánosság elé lépett e művé­
nek első részével, a mely most már alighanem 
utolsónak is marad, hacsak hagyatékában nincs 
meg a folytatása. Ebben a munkában is sok az 
olyan vonás, a mely avulttá teszi már megjele­
nése pillanatában, de egyebekben bámulatos 
jele a nyolczvannyolcz éves aggastyán szellemi 
frisseségének és munkaerejének. 

NAGY GEDEON. 
1830—1907. 

Bitka példája volt a szölőföldhöz, a meg­
szokott környezethez való állhatatos ragaszko­
dásnak Nagy Gedeon ev. ref. lelkész, a ki a 
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GYÜMÖLCS- ÉS TERMÉNY-KIÁLLÍTÁS. 

BÉTFALUSI CSÁNGÓ SZOUA. 

viczy Gergelynek az Akadémia kiadásában néhány 
év előtt megjelent államiratait ismerteti beható 
tanulmányában. Schüchter Miksa a «haladás és 
konzervativizmus viszonyáról az orvostudomány­
ban érteke?ik, elmés formában, világos okfejtéssel 
fejtegetve főleg a magyar sebésztudomány nagynevű 
mesterének, Kovács Józsefnek érdemeit és szellemi 
kiválóságát. Vetési József folytatja «Róma és a mo­
dern szépirodalom" czünfí tanulmányát. A szép­
irodalmi részben folytatódik Pierre Lali regénye, 
«Az ébredők» Kimig György gondos fordításában, 
itt olvashatni Vargha Gyula «Hangok» czímű szép 
versét s Hegedűs István egy érdekes Swinburne- for­
dítását. Négyesy László Arany Jánosnak egy eddig 
kiadatlan s nagyon érdekes levelét közli, melyet a 
nagy költő 1857 február 5-ikén, nagykőrösi tanár 
korában irt Tompa Mihálynak. Az «Értesitó'» rovat 
magyar és külföldi könyveket ismertet. A «Buda­
pesti Szemle» Gyulai Pál szerkesztésében s a 
Franklin társulat kiadásában minden hó elsején 
jelen meg ; előfizetési ára fél évre 12 korona. 

Magyar és angol szótár. Mindenki, a ki nálunk 
angol nyelvtanulással vagy angol-magyar fordítás­
sal foglalkozott, napról-napra keservesen érezte, 
mekkora baj az, hogy egyáltalán nincs szükségle­
teinknek megfelelő magyar és angol szótárunk. 
A Ihzonyfy-féle volt az egyedüli, a melynek leg­
alább némi hasznát lehetett venni, de ez nem 
volt elég terjedelmes s el is avult, — újabban 
különben is alig volt kapható. Egyebekben teljesen 
német szótárakra voltunk utalva s előállott az a 
furcsa helyzet, hogy magyar emberek, ha pl. angol 

minap halt meg hetvenhét éves korában. Ezt a 
hetvenhét évet majdnem teljesen egy helyben 
töltötte: szülőhelyén, a nógrádmegyei Diósje­
nőn. Csak oly nagy esemény tudta innen el­
vinni, mint a szabadságharcz, a melyet az akkor 
tizennyolcz éves ifjú végig küzdött. Klapkával 
Komáromban kapitulált, majd a pápai theolo-
giára ment. Itt tanulmányait elvégezve, haza­
ment káplánnak atyja mellé, a ki szintén ref; 
lelkész volt s a kinek halála után őt választotta 
meg az egyházközség. Attól fogva egyfolytában 
Diósjenőn lelkészkedett ötvenhárom évig. Ez a 
folytonos együttélés népével rendkívüli módon 
beleavatta hívei bizalmába; nemcsak jó pászto­
ruk volt, hanem *»z élet mindenféle vonatkozá­
saiban tanácsadójuk, szellemi vezérük. E mel­
let huszonhárom évig viselte a drégelypalánki 
egyházmegye esperes! tisztéi, — ő volt a ref. 
egyházkerület legidősebb esperese. Derék pap 
volt, a maga szűk körében híven teljesí­
tette kötelességét, egész életét községe magyar 
népe gondozására szánta. Általános részvét kö­
zepette temette el Antal Gábor, a dunántúli 
ref. egyházkerület püspöke. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A 'Budapesti Szemle» októberi füzetének élén 

dr. Farkas László, a kiváló sebéaz-orvos közöl álta­
lános érdekű adatokat az orosz-japán háború had-
egészségi tapasztalataiból. Marczali Henrik Berze-

HAVASI LOVAK, AZ ŐSRÉGI SZÉKELY FAJTÁBÓL. 

A SEPSISZENTGYÖRGYI SZÉKELY KIÁLLÍTÁSRÓL 
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AZ AEAD VÁKOSA KÉSZÉRE KÉSZÍTETT AUTOMOBIL-OMKIBÜSZ BUDAPESTRŐL ELINDULÁSAKOR. 

l e v e l e t a k a r t a k i r n i , e l ő b b - g o n d o l a t b a n l e g a l á b b — 
l e k e l l e t t f o r d í t a n i u k n é m e t r e s o n n a n a z t á n 
a n g o l r a . A k i p e d i g n é m e t ü l n e m t u d , a z a l i g 
t a n u l h a t o t t m e g a n g o l u l , m e g f e l e l ő s z ó t á r h i á n y á ­
b a n . A m i s z e m ü n k b e n , a k i k m i n d e n á r o n a z t 
s z e r e t n ő k , h o g y a m a g y a r k u l t ú r a m e n n é l t ö b b e t 
m e r í t s e n a g a z d a g a n g o l f o r r á s b ó l s m e n n é l s z o r o ­
s a b b s z e l l e m i k a p c s o l a t b a k e r ü l j ü n k S h a k e s p e a r e 
n é p é v e l , — v a l ó s á g o s k u l t u r - m u r i k á n a k t e k i n t j ü k 
a z t , a m e l y e t d r . Yolland A r t ú r B . v é g z e t t , a 
m i k o r e l k é s z í t e t t e a z e l s ő t e r j e d e l m e s e b b a n g o l ­
m a g y a r s z ó t á r t . A z a n g o l s z á r m a z á s ú s z e r z ő , a k i 
m i n t a b u d a p e s t i e g y e t e m a n g o l l e c t o r a , t i s z t e l e t r e ­
m é l t ó i g y e k e z e t t e l s z e n t e l t e m a g á t a m a g y a r k u l ­
t ú r a s z o l g á l a t á n a k , s z e r e t e t t e l , h o z z á é r t é s s e l é s s o k 
s i k e r r e l v é g e z t e é p e n n e m k ö n n y ű m u n k á j á t . 
S z ó t á r a f e lö le l i a z a n g o l n y e l v n e k m o n d h a t n i e g é s z 
t e r j e d e l m é t , n e m c s a k a s z a v a k a t , h a n e m a s z ó l á s o ­
k a t , a j e l l e m z ő f o r d u l a t o k a t i s . F o r r á s a i t n a g y o n 
g o n d o s a n v á l o g a t t a m e g és j ó l h a s z n á l t a fe l . F ö l ­
v e t t s z ó t á r á b a m i n d e n o l y a n s zó t , m e l y r e a z é l e t b e n 
s z ü k s é g ü n k l e h e t s e m e l l e t t — a s z ó t á r g y a k o r l a t i 
c z é l j a i r a v a l ó t e k i n t e t t e l — k ü l ö n ö s e b b f i g y e l e m ­
m e l v o l t a k e r e s k e d e l m i és j o g i k i f e j e z é s e k r e . A 
k ö l t ő i n y e l v d o l g á b a n fő leg S h a k e s p e a r e r e v o l t 
t e k i n t e t t e l . S z ó v a l a s z ó t á r t e g y a r á n t j ó l h a s z n á l j á k 
a z o k , a k i k n e k ü z l e t i s z e m p o n t b ó l v a n s z ü k s é g ü k 
a n g o l s z ö v e g e k m e g é r t é s é r e s a z o k i s , a k i k az 
i r o d a l m a t a k a r j á k m e g é r t e n i é s m e g i s m e r n i . S t e ­
k i n t v e , h o g y a s z ó t á r t e r j e d e l m e t ö b b 8 0 0 k é t ­
h a s á b o s o l d a l n á l , a g y a k o r l a t i s z ü k s é g n e k m e g ­
f e l e l ő t e r j e d e l e m b e n l e h e t e t t b e l e f ö l v e n n i m i n d a z t , 
a m i a z i l y s z ó t á r b a b e l e v a l ó . A m o s t m e g j e l e n t 
a n g o l - m a g y a r r é s z t r e m é l h e t ő l e g h a m a r o s a n k ö ­
v e t n i fog ja a m á s i k , a m a g y a r - a n g o l i s . 

M o d e r n f e s t ő k . E n n e k a n a g y s z a b á s ú m ű v é s z e t i 
k i a d v á n y n a k , m e l y e t d r . Téreij G á b o r s z e r k e s z t ő 
l á t e l m a g y a r á z ó s z ö v e g g e l , ú j f ü z e t e j e l e n t m e g , a 
m e l y m i n t a t ö b b i f ü z e t e k i s , h a t m o d e r n m ű v é s z ­
n e k e g y - e g y f e s t m é n y é t k ö z l i . A m a g y a r m ű v é s z e ­
t e t k ö z t ü k Mészöly G é z a k é p v i s e l i « U t a z ó szegény 
család" c z i m ű f e s t m é n y é v e l , a m e l y a k o r á n e l ­
h u n y t , m á i g i s f e l e d h e t e t l e n m ű v é s z n e k - e g y i k l e g ­
j e l l e m z ő b b k é p e . A t ö b b i , i t t b e m u t a t o t t l é p f e s t ő i : a z 
o l a s z Ciardi, a z a m e r i k a i Gay W a l t e r , a n é m e t Leibl, 
a f r a n c z i a Meissonnier é s a n é m e t Steinhausen. 
V a l a m e n n y i p o m p á s s z í n e k b e n v a n r e p r o d u k á l v a , 
a z e g y e s k é p e k n a g y o n s z e r e n e s é s e n v a n n a k k i ­
v á l o g a t v a , ú g y h o g y n e m c s a k g y ö n y ö r ű s é g e t a d n a k 
a s z e m n e k , h a n e m j e l l e m z ő f o g a l m a t a d n a k a z 
e g y e s m ű v é s z e k e g y é n i s é g é r ő l i s . 

H e v e s v á r m e g y e i i r ó k é s í r ó n ő k a l m a n a c h j a . 
Utas Z s i g m o n d e c z í m a l a t t t e r j e d e l m e s k ö t e t e t a d o t t 
k i , a m e l y b e n m i n t e g y n e g y v e n ö t o l y a n s z e r z ő m u n ­
k á j a 4— e l b e s z é l é s , v e r s , e l m e f u t t a t á s s t b . — v a n 
ö s s z e g y ű j t v e , a k i k v a g y a s z ü l e t é s , v a g y a z o t t l a k á s 
r é v é n v a l a m i f é l e ö s s z e k ö t t e t é s b e n v a n n a k H e v e s v á r ­
m e g y é v e l . A z i l y e n h e l y i é r d e k ű g y ű j t e m é n y e k n e k 
m i n e m v a g y u n k v a l a m i n a g y b a r á t a i , m e r t ö s s z e ­
á l l í t á s u k n á l n e m é r v é n y e s ü l h e t k r i t i k a , a s z e r k e s z t ő 
t ö m e g r e d o l g o z i k , m e n n é l t ö b b i r ó v a l a k a r e l d i c s e ­
k e d n i s v á l o g a t á s n é l k ü l a d m i n d e n t , a m i c s a k a 
k e z é b e j u t . B á i l l i k ez a z e g r i a l m a n a c h r a i s : e n n e k 
s i n c s s e m m i f é l e s z í n v o n a l a , v a n b e n n e n é h á n y 
i r o d a l m i é r t é k ű k ö z l e m é n y , d e j a v a r é s z b e n c s u p a 

d i l e t t á n s - d o l g o k a t a d , a m i l y e n e k e t a g y ö n g é b b 
v i d é k i l a p o k b a n b ő v e n o l v a s h a t n i . A h e l y i o l v a s ó k ö ­
z ö n s é g , a m e l y a z e g y e s i l y c z i k k e k s z e r z ő i t i s m e r i , 
t a l á n t a l á l b e n n ü k é r d e k e s s é g e t , á l t a l á n o s i r o d a l m i 
s z e m p o n t b ó l a z o n b a n n e m s o k a t é r n e k . 

A z é s z a k i é s d é l i s a r k f e l é . D r . Lasz S a m u fő­
g i m n á z i u m i t a n á r m e g í r t a v i l á g o s , r ö v i d ö s s z e f o g ­
l a l á s b a n a b u d a p e s t i I . k e r ü l e t i f ő g i m n á z i u m é r t e ­
s í t ő j e s z á m á r a a z é s z a k i é s a d é l i s a r k f e l k u t a t á ­
s á r a i r á n y u l ó t ö r e k v é s e k t ö r t é n e t é t a z e l s ő k í s é r ­
l e t e k t ő l a l e g ú j a b b i d ő k i g . A m o d e r n t u d o m á n y o s 
t ö r e k v é s e k ez e g y i k l e g i z g a t ó b b és a k é p z e l e t e t l e g ­
e r ő s e b b e n m e g r a g a d ó f e j e z e t é t é l v e z e t e s , é l é n k e l ő ­
a d á s b a n t á r g y a l j a ; a k i s m u n k a m e g é r d e m e l n é , 
h o g y s z é l e s e b b k ö r ö k b e n i s i s m e r e t e s s é v á l j é k . S z ö ­
v e g é t s z á m o s k é p i s é l é n k í t i . 

M a g y a r n e m z e t i b a n k . E r r ő l a m o s t n a g y o n i s 
a k t u á l i s k é r d é s r ő l r ö p i r a t o t a d o t t k i Rózsa K á r o l y . 
A z O s z t r á k - M a g y a r B a n k m ű k ö d é s é n e k m a g y a r 
s z e m p o n t b ó l v a l ó k r i t i k á j á t a d j a s g a z d a s á g i , 
p é n z ü g y i é s s t a t i s z t i k a i é r v e k k e l a z ö n á l l ó m a g y a r 
n e m z e t i b a n k m e l l e t t k a r d o s k o d i k . 

U j k ö n y v e k . 

Magyar és angol szótár. A l e g j o b b f o r r á s o k b ó l 
s z e r k e s z t e t t e d r . Yolland A r t ú r B . E l s ő ( a n g o l m a ­
g y a r ) r é s z ; á r a fűzve 9 k o r o n a . V á s z o n k ö t é s b e n 10 K . 

Modern festők, e r e d e t i s z ö v e g g e l . S z e r k e s z t i d r . 
Térey G á b o r . B u d a p e s t , F r a n k l i n - t á r s u l a t . A h a t 
k é p e t h a t a l m a z ó füze t á r a 3 - 6 0 k o r o n a ; e g y e s l a p o k 
á r a 1 -20 k o r o n a . 

Hevesvárntegyei irók almanachja. K i a d t a Utas 
Z s i g m o n d . E g e r . 

Az északi és déli sark felé. A r é g i é s l e g ú j a b b 
s a r k v i d é k i k u t a t á s o k . I r t a d r . Lasz S a m u . K ü l ö n ­
l e n y o m a t a b u d a p e s t i I . k e r . f ő g i m n á z i u m é r t e s í t ő ­
j é b ő l . 

Magyar nemzeti bank. I r t a Rózsa K á r o l y . B u d a ­
p e s t , P a l l a s r é s z v é n y t á r s a s á g . 

A «VASÁRNAPI UJSÁG» 
54-ik évfolyama. 

A «Vasárnapi Újság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
évenkén t több m i n t 130 íven, s több 
mint ezer képpel , legjelesebb hazai Íróink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

A «Vasárnapi Újság* szines képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

A « Vasárnapi Ujság» a l eg je lesebb h a z a i és k ü l ­
földi r e g é n y í r ó k t ó l k ö z ö l e lbe szé l é seke t é s r e g é n y e k e t 
képekkel, s k i t e r j e s z k e d i k a n ő i d i v a t r a i s . 

Előfizetési föl tételeink: 
A " V a s á r n a p i U j s á g » n e g y e d é v r e 4 k o r o n a , f é l ­

é v r e 8 k o r o n a . 
A s V a s á r n a p i U j s á g » a a V i l á g k r ó n i k á o - v a l 

n e g y e d é v r e 4 k o r o n a 8 0 f i l lér , f é l é v r e 9 k o r o n a 
6 0 fillér. 

A z e l ő f i z e t é s e k a « V a s á r n a p i U j s á g » k i a d ó ­
h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , E g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m 
k ü l d e n d ő k . 

A z o n e l ő f i z e t ő i n k e t , k i k n e k e l ő f i z e t é s e s z e p t . 
h ó v é g é n l e j á r t , f ö l k é r j ü k e l ő f i z e t é s e i k m i e l ő b b i 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn­
akadás De történjók. 

EGYVELEG. 
* A v i l á g l e g d r á g á b b z o n g o r á j a v a l ó s z í n ű l e g 

R o o s e v e l t e l n ö k w a s h i n g t o n i f o g a d ó t e r m é b e n l á t ­
h a t ó . A 7 2 e z e r k o r o n á b a k e r ü l t h a n g s z e r t e g y 
n e w - y o r k i z o n g o r a g y á r o s a j á n l o t t a fel a z e l n ö k n e k . 

H a n g o k a g y e r m e k k o r b ó l . A m o h ó h a j h á s z a t 
és a n y u g t a l a n s ü r g é s - f o r g á s , m e l y e k az e m b e r t oly 
g y o r s a n m e g ö r e g i t i k , c s a k kevés i dő t e n g e d n e k a gye r ­
m e k k o r i n a p o k r a v a l ó v i s s z a e m l é k e z é s r e . A n n á l kel­
l e m e s e b b e n , de e g y s z e r s m i n d f á j d a l m a s a n is é r i n t i az 
e m b e r t , h a a k e v é s p i h e n ő ó r á b a n és ü n n e p i s züne t ­
ben v a l a m i a r é g m ú l t g y e r m e k k o r i i d ő r e emlékez t e t i . 
M i n t o r g o n a s z ó ós h a r a n g z u g á s , u g y h a t j a m e g va­
l a m i a v i s s z a e m l é k e z é s b e m e r ü l t n e k fülei t . A k a r á ­
c s o n y i i dő az ő ö r ö m t e l j e s ü n n e p é l y e s s é g é v e l fölele­
v e n ü l az e m l é k e z e t b e n — p e r s z e c s a k röv id i d ő r e — 
és a m ú l t i d ő n e k s z é p k é p e a z t á n i s m é t e l t ű n i k . E z t 
az e m l é k e t e l t ű n n i n e m e n g e d n i , h a n e m m e g t a r t a n i , 
czélja a n n a k az i s m e r e t e s ú j d o n s á g n a k , m e l y n e k 
« K a r á c s o n y í ' a - a n g y a l - c s ö n g é s » e lnevezés a la t t 
va ló f o r g a l o m b a h o z a t a l a K o n r á d J á n o s , cs . és k i r . 
u d v a r i c z é g n e k B r ü x e n 2004. sz . ( C s e h o r s z á g ) az ér­
d e m e . U t a l j u k t i s z t e l t o l v a s ó i n k a t a l a p u n k b a n m e g ­
j e l e n ő h i r d e t é s r e , m e l y b ő l m i n d e n köze l ebb i do lgot , 
ez t a bájos ú j d o n s á g o t i l l e tő l eg m e g t u d h a t . G a z d a g o n 
i l l u s z t r á l t á r u j e g y z é k e t ez u d v a r i czég k í v á n a t r a b á r ­
k i n e k i n g y e n és p o r t o m e n t e s e n k ü l d . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : S E E T E R G U S Z ­

TÁV, n y ű g . e v a n g é l i k u s f ő g i m n á z i u m i i a n á r , 8 5 éves 
k o r á b a n R o z s n y ó n . A z e l h u n y t , a k i é l e t e v é g é i g 
é l é n k r é s z t v e t t a z e v a n g é l i k u s e g y h á z és R o z s n y ó 
v á r o s k ö z é l e t é b e n , n é h á n y é v v e l e z e l ő t t ü n n e p e l t e 
t a n á r s á g á n a k f é l s z á z a d o s j u b i l e u m á t . A z e l h u n y t ­
b a n Sefl 'er L á s z l ó h i r l a p i r ó é d e s a t y j á t g y á s z o l j a . — 
D E M S Z K Y E D E 4 8 - a s h o n v é d f ő h a d n a g y T a t á n . A z el­
h u n y t O l m í i t z b e n s z ü l e t e t t , d e m á r f i a t a l k o r á b a n 
M a g y a r o r s z á g b a k e r ü l t s a n n y i r a m e g s z e r e t t e az 
o r s z á g o t é s n é p é t , h o g y a s z a b a d s á g h a r c z k i t ö r é s e ­
k o r b e á l l t h o n v é d n e k . K é s ő b b i s m é t k ü l f ö l d r e 
k e r ü l t , d e ö r e g n a p j a i r a v i s s z a t é r t i s m é t a m a g y a r 
f ö l d r e . — D r . E S T E R H Á Z Y S Á N D O R , a k a s s a i j o g a k a ­
d é m i a i g a z g a t ó j a , 3 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . 
K o l o z s v á r o t t h e l y e z t é k ö r ö k n y u g a l o m r a . — D r . RaF-
F A Y F E R E N C Z a z e p e r j e s i á g : ev . k o l l é g i u m i g a z g a t ó j a , 
3 7 é v e s k o r á b a n E p e r j e s e n . — B E R C Z E L I G N Á C Z 0 7 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — V e s t ó e z i é s b u d a h á z i 
B Ü D A H Á Z Y T A M Á S n y ű g . f ő g i m n á z i u m i t a n á r és vo l t 
v á r o s i k ö z g y á m 6 9 é v e s k o r á b a n B e r e g s z á s z o n . — 
A B O N Y I D E Z S Ő , b a n k t i s z t v i s e l ő , az «Az U j s á g » köz ­
g a z d a s á g i m u n k a t á r s a , 3 7 é v e s k o r á b a n B u d a ­
p e s t e n . — L U D V I K E L E M É R d r . f ő v á r o s i g y a k o r l ó 
o r v o s 3 5 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . A fiatal o r v o s 
ö s m e r t é s k e d v e l t t a g j a v o l t a b u d a p e s t i t á r s a s á g ­
n a k . H a l á l á t fiatal f e l e s é g e , T ö r ö k O l g a , T ö r ö k 
Z o l t á n n y ű g . n ó g r á d m e g y e i f ő i s p á n l e á n y a , k é t k i s 
g y e r m e k e , é d e s a t y j a , L u d v ' k E n d r e d r . a f ő v á r o s 
d u n a j o b b p a r t i k ó r h á z a i n a k i g a z g a t ó j a é s k i t e r j e d t 
r o k o n s á g g y á s z o l j a . L u d v i k E l e m é r d r . , h o l t t e s t é t 
K i s - S z e b e n b e s z á l l í t o t t á k s o t t a c s a l á d i s í r b o l t b a t e ­
m e t t é k . — T y r k o n e l l i O ' D O N E I X H E N R I K g r ó f c s . é s k i r . 
k a m a r á s , sz . k . h u s z á r h a d n a g y , v o l t o r s z á g g y ű l é s i 
k é p v i s e l ő 6 3 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . H a l á l á t 
ö z v e g y e , s z ü l . a l s ó - l e l ó c z i é s j e z e r n i c z i T a r n ó c z y 
M a l v i n é s k é t g y e r m e k e g y á s z o l j a . — N a g y - c s e p -
c s é n y i és m u t n a i V L A D Á R M I H Á L Y CS. k i r . k a m a r á s , 
v e z é r k a r i a l e z r e d e s , a k a t o n a i é r d e m k e r e s z t t u l a j ­
d o n o s a , 4 6 é v e s k o r á b a n S z e g e d e n . — K A S S A Y F . 
D E Z S Ő v á r o s i a l k a p í t á n y , U d v a r h e l y m e g y e t ö r v é n y ­
h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k t a g j a , 4 8 é v e s k o r á b a n 
S z é k e l y u d v a r h e l y e n . — H A G Y M Á S S Y G Y U L A ref. h i t ­
o k t a t ó , s e g é d l e l k é s z 2 9 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
H u t i r a i L U K Á C S Y S Á N D O R s z é k e s f ő v á r o s i á l l a m r e n d ­
ő r s é g i t i s z t v i s e l ő 3 4 é v e s k o r á b a n Ú j p e s t e n . — 
K E L L N E R G Y Ö R G Y s o p r o n i v á r o s i e r d ő m e s t e r 5 8 é v e s 
k o r á b a n S o p r o n b a n . 

Ö z v . P E C Z I S T V Á N N É , s z ü l . K o m á r o m i P a j t h é n y i 
K a r o l i n a 8 4 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — Ö z v . 
P R E T S C H J Á N O S N É , s z ü l . G á b r i e l S a r o l t a 76 . é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . — Ö z v . H D N F A L V Y P Á L N É , s z ü l . 
G á b r i e l S a r o l i n a , n é h a i H u n f a l v y P á l n a k , a z u j a b b 
m a g y a r ö s s z e h a s o n l í t ó n y e l v t u d o m á n y m e g a l a p í t ó ­
j á n a k ö z v e g y e , 8 3 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
R Ó Z S A F Y A L A J O S d r n é , s z ü l . B u r g e r M a l v i n , R ó z s a f y 
A l a j o s d r . r e n d ő r s é g i f ő o r v o s f e l e s é g e B u d a p e s t e n . — 
N e d e c z e i , a l s ó - é s f e l s ő - r u t k ó i R D I T K A Y . T B B É Z 6 2 
é v e s k o r á b a n P o z s o n y b a n . - H A L Á C S Y E N D R E N É , s z ü l . 
B i n d e r T e o d ó r a , H a l á c s y E n d r e f ő v á r o s i t a n á r 
f e l e sége 2 4 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — E P S T B I N 
V I L M O S N É , s z ü l . K u t t n e r R ó z a B u d a p e s t e n . — G B Ű N -
H U T A D O L F N É , s z ü l . G r o s s J o z e f i n , 5 2 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . 

Á 4 ^ A H V M A | I V . k e r ü l e t , V á c z i - n t c z a 3 8 . s z á m . M ü n c h e n i H o f b r a . i - s ó r a bajor királyi udvari serfőzdéből R é s z v é n y 
^ * W t ^ í I I I 1 ^ * I u d v a r i - s ö r :> Kőbányai résivtoy-SírfííziléMl. Külön páholyuk és tersek nagyobb társaságok részére.Tiszta fajljuiok és Ízlelés eleiek. 
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Szerkesztői üzenetek. 

P o z s o n y . Z . B . I . M i n d e n h o z z á n k b e é r k e z e t t k ö n y v ­
r ő l m e g s z o k t u n k e m l é k e z n i i r o d a l m i r o v a t u n k b a n , 
föl téve, h o g y e g y á l t a l á n é r d e m e s r ó l a szó ln i . A te l ­
j e s e n é r t é k t e l e n , s e n k i n e k h a s z n á r a v a g y g y ö n y ö r ű ­
ségé re n e m vá ló m u n k á k k a l a z o n b a n m e g e s i k , h o g y 
szó n é l k ü l b o c s á t j u k a fe ledésbe , a m i j o b b az olva­
s ó n a k i s , a k ö n y v sze rző jének is . H o g y az ön k ö n y v é ­
r ő l e z é r t n e m s z ó l t u n k - e , v a g y azé r t , m e r t a sok új 
k ö n y v k ö z ö t t m é g n e m é r t ü n k r á e lo lvasn i , az t m o s t 
h a m a r j á b a n n e m t u d j u k m e g m o n d a n i . H a van k ö n y ­
v é n e k v a l a m i é r t é k e , a k k o r n y u g o d t l ehe t , h o g y ér­
d e m e s z e r i n t m e g f o g u n k r ó l a e m l é k e z n i . 

A g r á l . T a l e n t u m o s dolog , i r o d a l m i s z í n v o n a l o n 
ál l , d e n e m n e k ü n k v a l ó . I n k á b b v a l a m i m á s t k é r ­
n é n k h e l y e t t e . 

S z e p t e m b e r 8 . a z e r d ő d i v á r b a n . V a n b e n n e egy­
k é t s z e m r e t e t s z e t ő s e b b fo rdu l a t , d e egészben véve 
n e m m é l t ó a n a g y kö l tő e m l é k é h e z . 

S z e r e l e m á l m a . «Sz ivem é r t e d s ó h a j o k k a l m e g ­
töltve.)) «Vagy n e m k ö l t h e t n é m n á l a d v e r s e i m e t ? 
b í r á l ó sz ived k ö r n y é k é n ?» C s u p a i l y e n e k b ő l áll a 
ve r s , n e m i s s zó lva e r r ő l a s o r r ó l : «Angyal i p i s lo -
g á s o d m e g v a k i t . » N e m , ez t a ve r se t i g a z á n n e m 
fogjuk k ö z ö l n i . 

SAKKJÁTÉK. 
2 5 5 7 . sz. fe ladvány. Miskolczy Antal tól , Budapes ten . 

SÖTÉT. 

: -5fc* í 

KÉPTALÁNY. 

m 

Y#l 

Ne vásároljon selymet 
addig, mig 10 filléres levelezőlapon mintákat nem kér, a mi ga-
ranlált szolid és csodaszép újdonságainkból feketében, fehérben 
és színesben. Különlegesség: Selyemkelmék menyasszonyi, báli, 
társasági és utczai toilettekre, valamint blnzokra, bélésre stb. 
1.1S K-tól 18 K-ig méterenként. Mi d i r ek t magánfe leknek 
adunk el és a kiválasztott selyemkelmékft vám- és portó-

mentesei l a lakásba szállítjuk. 12022 

SCHWEIZER & Co„ Luzern U|24. (Svájcz.) 
Selyemszövet -k iv i te l . K i r . udv. szál l í tó. 

Salvator-
forrás 

kitűnő sikerrel használtatik 
v e s e b a j o k n á l , a h ú g y h ó l y a g b á n -
t a l m a i n á l és k ö s z v é n y n é l , a e z u k o r -
b e t e g s é g n é l , a z e m é s z t é s i és l é l e g ­

z é s i s z e r v e k h u r u t j a i n á l . 

H ü g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Vasmentes! Könnyen emésztheti ! 

Teljesen tiszta! 

Budapesten, főraktár Édeskuty L urnái 

(( 
99 AGRÁRIA 

kukoriczaszártépő gép. 
Ásványi szabadalom. 

B ő v e b b fe lv i l ágos í t á s t a t a k a r m á n y o z á s i e l j á rás ­
ró l ké sz ségge l n y ú j t u n k . 12176 

Levé lcz im : 

AGRÁRIA Budapest Váczi-út 2. sz. 

wJ ww ''/ I 

• • 
A 3 6 - i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 

Remény az egyedüli kincs, mely a szerencsétlen­
séggel nő. 

a b e d e f g h 
VILXGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , I V . , R e á l t a n o d a - u . 5 . 

Kiadóhivatal: B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m - u t c z a i . 

JÓÉRZÉS ÉS TESTI FRISSESÉG, 
MUNKA- ÉS TEREMTŐERŐ 

soknak egyedül csak étvágytalanság és emésztőgyengeség kö­
vetkeztében van megtagadva. Ily esetben a rohiuehi-Tempel-
forrás (tisztán vagy borral, coguackal, tejjel, gyümölcsnedvek­
kel) kétségkívül a legjobb szolgálatot teszi. 12400 

Nagybani raktár Magyarország részére : 
H O F F M A N N J Ó Z S E F , B u d a p e s t , V . , B á t h o r y - u . 8 . 

De kisasszony, hisz Ön leszakítja az éjjeli csengőt! 
Mi az, a mi oly sürgős ? — Ah, a nagyságos asszony 
érkezett vissza az éjjeli gyorsvonattal és annyira meg­
hűlt, hogy egy hangos szót sem képes kiejteni! És e/.ért 
kell késő éjjel a gyógyszertárba ratrom és neki a Fay-
féle valódi sodeni ásvány-pastillákat megszerezni, hogy 
holnapig ismét egészséges legyen. A Fay-féle valódi 
sodeni neki útközben elfogyott és ő elfelejtett újakat 
venni, mer t máskülönben, a mint mondj a, nem is tudott 
volna meghaln i . Kérek tehát hamarosan 3 dobozt! 

€ Egy doboz Fay-féle valódi sodeninak az ára K 1.25 és 
kapható minden gyógyszertárban, drogueriában és ás-
ványvizkereskedésben. Főraktár Budapesten: Dr. Eggcr 

Leó és E g g e r J . VI., Váczi-kömt 17, Kochmeis ter F r igyes utóda 
v., Hold-u. 8, Tha lmaye r és Seitz v., Zrinyi-u. 3, Török József 

VI., Király-u. 12. 12448 

( „ M a r g i t t e l e p " B e r e g m e g y e ) 
g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s kü lönösen a 
l é g z ő s z e r v e k h u r u t o s b á n t a l m a i n á l i g e n j ó 
h a t á s ú m é g a k k o r i s , h a v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: É d e s k u t y L . -né l Budapesten és a 

forrás kezelőségenél Mnnkácson. 12096 

LEGJOBB 

FOG-CRÉME 
1 liW.> 

HA FAJ A FEJE, 
24 

paszt il­
lát tar­
talmazó 
doboz 

1 kor . 
20 flll, 

n.' tétovázzék, hanem használjon azonnal 

BererösiTe MIGRAIN^Í! l!át Minden 

szertár­
ban ÓB 
drogé­
riában 
kapható. 

m e l y 5 pá ros a l a t t mindenfé le t e r ­
m é s z e t ű i deges fejfájást , még: n a 
k r ó n i k u s i s , megszüntet.Felülmúl min­
den eddig ismert szert. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 12290 
F r ? Beretvás Tamás » & Kispest, %£°Z 
H T Ing-yen p o s t a i s z á l l í t á s 3 dobos r e n d e l é s n é l , "TW 

^ 

E l s ő L e á n y k i h á z a s i t ó E g y l e t m . s z . G y e r m e k -
és életbiztosí tó in téze t Budapes t , VI . , Teréz- k ö rú t 4 0 — 4 2 . 
A l a p í t t a t o t t 1863-ban. 

F o l y ó év s z e p t e m b e r h a v á b a n 1.668,900 K é r t é k ű bizto­
s í tás i a j án l a t n y ú j t a t o t t be és 1.349.800 K é r tékű 
uj b iz tos í tás i kö tvény , á l l í t t a to t t k i . Biz tos í tás i összegek 
fejében 78,234 K 6z f. fizettetett k i . 1907 j a n u á r 1-től 
s z e p t e m b e r 30-áig b e z á r ó l a g 17.152,830K é i t é k ü bizto­
s í tás i a j án la t n y ú j t a t o t t be és 14.625,930 K é r t é k ű uj biz­
tos í tás i k ö t v é n y á l l í t t a t o t t k i . B i z t o s í t o t t ö s szegek fejé­
ben a folyó é v b e n 895,116 K 27 f. és az intézet fenn­
á l lása ó ta 12.098,362 K 18 f. fizettetett ki . E z e n i n t é z e t 
a g y e r m e k - ós é l e tb i z to s í t á s m i n d e n n e m é v e l foglalko­
z ik a legolcsóbb dí j té te lek és l ege lőnyösebb fel té te lek 
me l l e t t . 12051 

Vesszőparipa­
liliomtejszappan 

B e r g m a n n és T á r s a cég tő l , D r e s d e n és Tet -
s e b e n E / m . a n a p o n t a beé rkező e l i s m e r ő levelek 
b i z o n y s á g a s z e r i n t m o s t é s a j ö v ő b e n i s a leg­
h a t á s o s a b b s z a p p a n m a r a d az összes g y ó g y s z a p -
p a n o k közö t t , szeplő e l len, v a l a m i n t g y ö n g e , p u h a 
bőr és r ó z s á s a rezsz in e l n y e r é s é r e és m e g t a r t á ­
s á r a . D a r a b j a 80 fillérért k a p h a t ó m i n d e n gyógy­
s z e r t á r b a n és d r o g u e r i á b a n , i l la tszer- és fodrász­

ü z l e t b e n . 12142 

12405 

Késziti MA6GI GYULA és TÁRSA. Iroda Wien I V / 1 . Gyir Bregenz . 

I n g y e n é s b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

nagy és gazda­
gon illusztrált 
fó'arjegyzéte-
met 3000-néi 
több képpel 
mindennemű 

szolid, jó és ol­
csó zenemüvek­
ről, cs. és kir. 

udv. szállító 

Konrád János 
zenemöszáliitó-
háza Brúx 482. 
(Cseliország.) 

vonó nélkü csa 
6.—. Hegedüvonó 

1.40 és feljebb. 
(Citerák, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék katalógust kérni. 12076 

Tanulóbeeedti 
K 4.80, b\50, 
K - . 8 0 , i. 

Minden hölgy, lkk* uj ruha 
kell, kívánatra i n g y e n kapja 

a n a g y m i n t a - g y ű j t e m é n y t 
b e k ü l d v e , m e l y b e n az é v a d összes ú j d o n s á g a i j o b b ós 
o lcsóbb fajta g y a p o t - és d iva t s zöve t ek , c s i n v a t o k , fla­
ne l l ek , b á r s o n y o k , ú g y s z i n t é n g y a p o t - és l e n á r u k fog­
l a l t a t n a k . — K ü l ö n ö s e n f i g y e l e m r e m é l t ó a m i 

j e l e n l e g i é v a d a l k a l m i a j á n l a t u n k 

h á l ó r u h a I - r . t ö r ö k v e l o n r b ó l f r t 4.70 
a m e l l e t t i á b r a s z e r i n t m i n d e n s z í n b e n . — M e g r e n d e ­
lésnél k é r j ü k az egész h o s s z a t n y a k t ó l m é r v e , felső 

bősége t , n y a k b ő s é g e t é s u j jhossza t v e l ü n k k ö z ö l n i 

Meg- n e m fe le lő t k i c s e r é l ü n k vag-y v i s s z a k ü l d j ü k a m e g -
flzetett ö s szege t . !ÍH9 

Wiener 
Wien, IX 8. 

M o d e n - U n i o n 
Lichtensteinstrasse 20. J 

KODAK Fénykép sö té tkamara nélkül . A legegyszerűbb, legkényelmesebb, legkönnyebb, 
legbiztosabb és legtisztább módját a tekercsfilm-fejlesztésnek a Y. odak-napfény-
í'ejiesztő-gép használata által nyerjük — Arak nagyság szerint E 6.50-től K 45-ig. 

Prospektusok ingyen és portómentesen. * Kodak-Társaság kori. kez. mell. Wien , I., Graben 29 .1 



Szépítő KúráK 
házi használatra. 

R/ \ r -o - rá r -» i+ r i I f i ' i r a a normális, ép, tiszta arcbőr 
p o r s z e p i t o Kúra szépségén(i v

i?oUsiri & 
megőrzésére ; s;áraz, sömörös, durva, hámló, feszülő, viszkető, 

hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen. 

Bórgyógyitó kúra ^ S Í ^ 
násos (v:mmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és iz/.idis ellen. 
Elsárgult, lebarnult napsü­
tött arcok fehérítésére, szeplő 

Bőrtisztitó kúra. 
és májfolt ellen. 

H á r - r » l a c r " r A Iri'ira Lencsefollok.Ugp'rusok.pat-a m i a S Z T O K U r a . |n n A s_n y o m o h .^„.pállani* 
(rosacea) bőrkeniényedcs, borvirág, himlólicly és sebhely ellvn. 
Ulo í rr\iArr\i\si'ira hajkorpa, hajhullás ellen s a ko-
n a j - g y o g y K u r a pa

J
SI0(fás m,gakadáiy<niiira. 

Ezen kúrák alatt olyan készleteket (kollekciókat) kell érteni, 
melyek fel vannak szerelve a megfelelő szappannal, szükséges 
kozmetikai eszközzel és szerekkel, melyeknek biztos halasát 
18J3 óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s a melyeknek orlal-
mal'ans gáról az intézel főorvosa : dr. Jutass}' József koz-
met kns bőrgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kinek 
reccpijei szerint a szerek káatainck. A kimeritő használati ula-
silás alap;án mindenki sikerei kozcllieli önmagát. Julassy dr. 
«Szé])Ségápolás»cimü könyve minden kúrához mellékelve van. 

ü l i n d e n e g y e s k é s z l e t a r a 5 k o r o n a . 
Ké>ziti és elárusítja személycsen vagy posta ulján a 

Kozmetikai Gyógyintézet 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. em. 
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kívül minden gyögy-
.•.ertárban. — Főraktár: Török József gyógyszertára 

Bndapest, VI., Király-utca 12. szám. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„$TELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B n d a p e s t , V / 4 9 , Szabadság té r , S é t a t é r - n t c z a 

s a r k á n . 12445 

L 
FOZESRE.SUTESRE. KIRAHTASHOZ 
K A P H A T Ó M I M D E M Ü T T 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. Egy 
•A literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 

A Rozsnyay-féle 
vasa s ch ina b o r 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi készítményeket felül­
múlja. Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 12294 

Kapható : 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Továbbá a készítőnél: 
R o z s n y a y M á t y á s gyógyszer­
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

V é r t e s - f é l e S ó s b o r s z e s z 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 12003 

Uír i iű tOOűl í felvétetnek a kiadóhivatalban, 
n i l U ü l Ü O t m Budapest, IV"., Egyetem-u. 4. 

A FURDÖ EGÉSZ ÉVEN ÁT NYITVA VAN! 

B á r ó K O Z M I T Z A , eze lő t t M A T T O N I - f é l e 

„Erzsébet-Sósfürdó" 
té l i é s nyári gyógyhe ly . 

Budapest—Kelenföld, "mT^TJ-sÍeié3' 
A g y ó g y h e l y f o r r á s a i a j á n l h a t ó k : 

a belek bántalmainál, alhasi és által, vérbőség­
nél, májbajoknál, aranyérnél, túlságos elhízás­

nál, köszvénynél és 

3MT női bajoknál, "^ffl 
.Központi gőzfűtés, villamvilágitás, penzió rend­
szer. A téli idény alatt (szept. 1-től) árkedvez­
mény. Bővebb felvilágosítással szolgál és pros­
pektust küld a f t i r d ő i g a z g a t ó s á g . 

Báró KOZMITZA budai KIRALY-KESERÜVIZE első­
rangú hashajtó. 12394 

TELI-NYÁRI GYÓGYHELY! 

«««WN>M^MIMrWMM< 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s ( G r a n d P r i x . 1900 

Kwizda-féle Restitutions-fluid 
es. és kir. szabadalmazott mosoviz lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
40 év óta az udvari istállókban, a katonasás és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utóerősitőül, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat. 11744 
K w i z d a - f é l e 

l í e s t i t u t i o n s - f l u i d 
csak a mellé­
kelt védjegy-
gyei valódi. 
Képes árjegy 
zéket ingyen 

és bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

A vérkeringés gyorsítása, az anyagcsere 
előmozdítása és az izomzat edzése: 

SEMEKÁK P. gyúró és rezgő masszázs készülékeinek három legfon­
tosabb hatása. Feltűnők és párjukat ritkítok az elért és hitelesített 
gyógyeredmények, különösen rheuma, csúz, köszvény és ischiásnál, 
gyomor- és bélbajoknál, idült székrekedés, étvágytalanság es kövérség­
nél, oldalszurás, hátfájdalmak, állandóan hideg lábak és influenzánál, 
főfájás, vértorlódás, szívdobogás és asztmánál, általános rosszullét, 
bagyadtság, elerőtlenedés és gyengeségnél, idegességnél, altest- és 
hólyag bántalmaknál. 

H a e bajok egyikében, vagy másikában sínylődik, állitsa természetes utón, s nem holmi tit­
kos szerekkel és porokkal helyre egészségét. Megbetegedés elhárítására és a test ápolására egész­
ségeseknek is nagyon ajánlhatók a készülékek. Sok hivatásban pedig, hol nincs meg a testnek 
a kellő mozgása, az észszerüség parancsa e hiányt masszázszsal pótolni. A készülék ára oly méltá­
nyos, hogy bárki beszerezheti magának. 

Készülékeim tehát könnyen kezelhetők, jó, szolid szerkezetűek, a bőrt nemcsak gyúrják, ha­
nem meg is rezegtetik (vibrálják), s a mellett olcsók is. 

Ingyen és bérmentve küldöm meg minden érdeklődőnek a „Gyúró és rezgő masszázs, s 
a n n a k jelentősége a hygiene, the rap ia és kosmetika te rén" czimü értekezést, mely számos 
orvosi és magán elismerő levélen kivül a.készülékek pontos leirását is tartalmazza. 

Czimet jól figyelje meg, valamint az Ön czimét is pontosan és olvashatóan irja meg, kérem-

Semerák P. Niederlössnitz,Dresden. Hungáriáját 5E. 
íme néhány elismerő levél: 12383 

Miután készülékéi négy hónapig rendszeresen használtam, legnagyobb örömmel igazolom, hogy 
súlyos, elévült bajaimból, a milyenek régi gjomorbajom, hát- és *ellfájdalmaim, asztmám és szédülési 
rohamaim voltak, teljesen kilábaltam, miért őszinte és szívélyes hálával tartozom Önnek. Jó barátom L. ur, 
ki ajánlatomra hozatta meg két készülékéi, minden tekintetben meg van velük elégedve, s igy továbbra is 
minden beteg embertársaimnak legmelegebben ajánlom majd. 

M o d o r (Pozsony m e l l e t t ) . S t romszky F . 
Készülékét napról-napra veszem igénybe idegbaj ellen nagy eredményűvel; korántsem vagyok 

annyira ideges miniannakelőtle. Étvágyam lényegesen megjavult, székrekedésem teljesen elmúlt, s ve­
szélyes s szűnni nem akaró nyakfájdalmaim csak két hetenként jelentkeznek.Főszédülésem megszűnt. 
Ep ezért minden betegnek legmelegebben ajánlhatom s mondhatom önmaga ellen vét a hasonló bajokban 
szenvedő, ha e készüléket nem használja. 

H a t v a n ( C z a k o r g y á r ) . T ó t h József. 

Magyarországgal magyaru l levelezem! 

,Legnagyobb örömmel van szerencsém érlesileoi, hogy masszázs-készüléke feleségemnek, különö­
sen CSÍK bántalma ellen igen jó szolgálatot tett, a miért önnek teljes megelégedésemet ezennel nyilvání­
tom. Nagyrabecsülésem kifejezése mellett maradiam 

B n d a p e s t . N a g y I s t v á n , főrendiházi titkár, volt orszszágggülési képviselő. 
A nekem küldött masszázs készülék érdekében már rég készülök írni, hanem a készülék hol egy, 

hol más OK miatt, mindig dugába dőlt. De ne mkészülődöm tovább, s megnyugtatásául tudatom, hogy 
remek masszázs készüléke kedvencz házi gyógyeszközömmé vált. Masszázs készülékét ltí év óta kinzó 
Ischias betegségem, továbbá rendetlen és nehéz székelésem miatt hozattam meg, s alig 2 havi használat 
után ischiasom erősségéből nagyon sokat veszitett; székelésein pedig rendes és könnyű lett, s reménylem, 
hogy kitartó használat ittáu az emiitett bajok fokról-fokra enyhülni fognak. 

F e l s ő - B á n y a , S z a t m á r vm. C s e r n á t o n i P é t e r , kir. ítélőtáblai bíró. 
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ZEISS sTCMTlvnt s ín 

féle 

prismás tábori távcső 
a képek fokozott plasztikájával. 

Epén most jelentek meg 
SZÉLE6BI7ETT U R Ü V U Y E G - T A V O L S A G 

U j m i n t á k utazás, sport, vadászat, hadsereg, tengerészet szamára. 
A Zeiss-féle prismás távcsövek elismert előnyei: r m ^ z z r r r r z z z z z z r z z : 

;£ARLZÜS£l Na9y fényerő Kiváló élesség Állandóság 
" " " J E N A ~ i Nagy láttér Szabatos kivitel Trópus-biztosság 

az uj mintáknál a legmesszebbmenőén fokozottak. — 

2§RLZÜss: 
J E N A 

12471 R é s z l e t e s p r o s p e k t u s i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Beszerezhető az összes optikai üzletekben, úgyszintén közvetlenül 

C A R L Z E I S S . J E N A {^mTS%ír) £ , e r l i n N 0 V - IJor
1
l
)
,lll<'ens',•• -!)- - Frankfurt a. M. Bahnhofpl. 8, Kaiserstr. sarkán. - Hamburg, Rathausmarkt 8. - Lon-W ™ " f c fcfc-"«*«*J * * . « » • u o n W i ( 29. Margaret-Street, Regent-Street. — Wien IX/3 Fcrslelgasse 1, Uxmilianpl. sarkán. - St. PetersWg, Kasanskaja Ulitza á. 

A Vígszínház 
nagysikerű műsordarabja 

BUNBURY 
Köznapi komédia 3 felvonásban, 

komoly emberek számára. 

I r taWilde O s z k á r (Magyar Könyvtár488-489. sz.) 60fill. 

H l M » » M W ' i » 

Wilde Oszkár többi munkái: 
DORIAN GRAY ARCZKÉPE. 

Regény. Ford. Schöpflin Aladár. M á s o d i k ezer . 
4 korona 

HÁROM MESE. 
Ford. Hevesi Sándor. (Magyar Könyvtár 444. sz.) 

30 fillér 
LADY WINDERMERE LEGYEZŐJE. 

Ford. Moly Tamás. (Magyar Könyvtár 323. sz.) 
30 fillér 

SALOME. 
Színmű. Fordította és bevezetéssel ellátta Színi 
Gyula. (Magyar Könyvtár 479. sz.) 30 fillér 

AZ ESZMÉNYI FÉRJ. 
Ford. Mihály József. (Magyar Könyvtár 495—6. sz.) 

60 fillér 
Sajtó alatt van: 

DE PROFUNDIS. 
Fordította Mikes Lajos. 

Megjelente *: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
( W o d i a n e r F . é s F i a i ) r é s z v é n y t á r s a s á g n á l 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. szám 
és kaphatók minden könyvkereskedésben. 

Bndapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
I rodái : VI., Andrássy-ttt 6 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: iO millió korona. £'/«.,?••(( betéteket, leszámítol vallókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

Bt kit . szab. oBzt.-sorsjáték föelárualtó h«lye: VL, Andrássy-ut 5- Kézlzálog--
uzletei : IV, Karoly-körut Í8., IV., Ferencziek tere ». (Iránm-utrza sarok)., VII., Király-

utczaST., VIII., József-körut 2., VIII., tfllői-ut 6. 1198Í 

Magy. kir. államvasutak. 
195240/C III. a./1907. 

Uj személydijszabás életbe­
léptetése. 

A magyar királyi állam­
vasutak igazgatóságától 
nyert értesítés szerint a 
magyar vasúti személy­

forgalomban (Győrön, 
Csornán, Vulka-Pordányon 
és Pándorfon át) f. évi 
november hó 1-én uj sze­
mélydijszabás lép életbe, 
mely által az ezen forga­
lomban 1906. évi novem­
ber hó 15-én életbelépett 
hasonnevű dijszabás érvé­
nyen kivül helyeztetik. 

Ezen az egyrászt agyőr-
sopron-ebenfurti vasút ós 
a fertővidéki helyi érdekű 
vasút állomásai, másrészt 
a magyar királyi állam­
vasutak, a dunántúli helyi 

érdekű vasút, a pápa­
csornai és sopron-pozsonyi 
helyi érdekű vasút állo­

másai közötti közvetlen 
közvetlen személyforgalom 
számára szolgáló uj dij­
szabás által a győr-sop-
ron-ebenfurti vasút állo­
másaival való forgalomban 
felvett menetdijak az utóbb 
nevezett vasút megválto­
zott díjrészletei folytán né­
mileg felemeltettek. 

Az uj dijszabás egyes 
I példányai a részes vasutak 
| igazgatóságainál 40 fillér­

ért kaphatók. 
Budapest, 1907 szept. hó. 

A/, i g a z g a t ó s á g 1 . 
(Utánnyomás nem dijaztalik.) 

Színművek, 
monológok és dialógok 

t e l j e s j e g y z é k é t 
kívánatra ingyen küldi meg 

L A M P E L K . könyvke­
reskedése (Wodianer F . és 
Fiai) r. t. B u d a p e s t , V I . , 

A n d r á s s y - u t 2 1 

1849 oktúber 6-án 
dicső vértanú-halált szenvedett hőseinknek 

emelt díszes irodalmi emlék az 

Aradi vértanuk Albuma. 
Szerkesztette VARGA OTTÓ. 

87 Ára dfszkötésben 6 műmeHék-
k é p p e l . 15 korona. l e t t e l . 
A szabadságharca eseményeit a tizenhárom aradi vér­
tanú személye körül csoportosítva irja le a szerző, 
megkapóan ecsetelve a szomorú utolsó napokat és a 
a nemzet újraébredését. A művet Zíoljy. Manbeimer, 
Papp és más hazai művészek illusztrácziói diszitik. Az 
5. kiadás remek díszkötésben jelent meg és hav i 

részlet f izetésre is k a p h a t ó . 

KOSSUTH LAJOS ÉLETE ÉS MŰKÖDÉSE. 
Irta Gracza György. Ara 5 korona. 

Aradi fogságom alaif irt adatok az 1848/49-iki 
szabadságharczból. 

Irta Csutak Kálmán. Ára 3 korona 20 fillér. 

1848—49-iki szabadságharcz történele. 
800képpel és műmelléklettel. 5 kötet díszes vászonkötés­
ben a budavári honvédszobor dombornyomatu képével 

ékesítve. 

Irta Gracza György. Ára 70 korona. 

Magyar nemzeti vértanuk. 
I r t a Jókai Mér. Ára 8 0 fillér. 

1848 és" 49-ből. 
Élmények és benyomások. Okiratok és ezek magya­

rázata. Tanulmányok és történelmi kritika. 
I r t a Görgey István id. 3 köte t 20 kor . 80 fii. 

Kaphatók LampeíR. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapes t , VI., Andrássy-u t 2 1 . sz. 
és mindeu könyvkereskedésben. 
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• • • • A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B Ú T O R C S A R N O K A . • • • • 

BÚTORCSARNOK A budapesti asztalos-ipartestület 
;.;• •' védnöksége alatt álló -

és hitelszövetkezet, mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28. sz v 53S1S35 IV.? Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stílszerű lakberendezéseinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el. 

A X 3 j | c , r » X , r n t L r O ' y á i t részére kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitosmesterek dolgoznak, 

1 3 1 1 l U I O l S ü l I 1 1 0 J 4 . a * U V c l K C É i C l Budapest környékén készített, vagy bécsi silány áruk eladásával nem foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést k ivára t ra készitünk. 12444 M i n d e n ef f jes b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g - á l t a l i ö l ü l b í r á l v a . 

Bejegjz. minta! F Ö L S É G E S I L L Ú Z I Ó I Törr. rédie! 

A karácsonyfa legpompásabb dísze 
mely egyetlen keresztény családnál sem hiányozhat, a/, általam megjavított 

briliáns karácsonyfa-angyal-csöDgetés 
— — — — — — ^ — — 1. szám ^ — — 
egészen fémből, 6 aranyozott angyallal, 30 cm. magas, kezesség kifogás­
talan működésért. — Egyszerű föltevés által a legnagyobb, vagy a leg­
kisebb fán röglön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra alliua, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkö­
dik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő forgásba hozza a 
hajlókereket, az arra alkalmazott javítóit acélkalapácsok megülik a három 

harangot, mi á tal kellemesen 
hangzó, ezüsttiszta csmgés 
keletkezik, mely halálokat és 
öregeket ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ara k;ir-
tonnalés használati utasítással 
együtt darabonként K 1.50. 
3dbK 4.-23 12 db K 1 5 . -
4dbK 5.50 2íflb K 29.— 
ü db K 8 — 36 db K 43.50 
9dbK 12— 50 db K 58.— 

100 db K 112.—. 
2. sz. ugyanaz akarácsony-
fa-angyal-csüngetés igen 
elegáns, kiilönffnoni nik­
kelezett kivitelben, sod­
rott harangoszlopokkal és 3 
poiupásan sugárzó eziist-
lametta-virággal, melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso­
daszert! fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonként K 2.-
3 db K 5.50 12 db K 20.25 
4dhK 7.25 24 db K 39.50 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 db K 1550 50 db K 77.50 

100 db K 150.— 
L e g ú j a b b ü v e g ; k a r á e s o n y f a d í s z . 

12 db válogatott, gondosan kartonba 
csomagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40, —.60, —.70, 
—.80, I.—, 1.20, 1.50, 2.—. 6 db 
kartonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.75, —.90,1.—, 1.20, 
iametta (angyalhaj) ezüst vagy arany, 
borítékonként K —.10, diosodrony 
100 db K —.20, lánczok üveggo­
lyókból l'/s egész 2 m hosszúságig, 
a golyók nagysága szerint K —.90, 
—.95, 1.20, 1.40. Karácsonyfa­

gy ertyácskák; 24 uu kartonban K—.50, nagyobbak. 15 db karionban 
K —,58, gyertyatartó tuczatja K —.50. 

«"> k o r o n a , ! 
Valódi svájczi rendszerű 
Roskopf-patent-ankcr-re-
montoir-óra masszív és szo­
lid huzórugóval védve. Svájczi 
ankermü. valódi védplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36óráigjáró (nem 12órásóra) 
díszített és aranyozott muta­
tók, pontosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonként 
K 5. 3 db K 14. Másodpercz-
mutatókkal K 6, 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
föárnjegyzékemben. 

7223. Pénztárczák egy drb 
világosbarna safHanbőrből, 

nagy fizető-táska, 4 rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, -9 cm hosszú, 

6 cm, széles K 1.50. 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár-
CZa egy darab erős sima bőr­
ből összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptalókkal, 4 re^ 
keszszel és bilettáskával, 3 la­
kattal, 9 cm hosszú, 6 cm szé­

les K 1.35. 
Jobbfajta pénztárczák K 
1.85, 2.10, 2.80, 3.10, 3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni! 

JCaváodnnTn íiTTíllíVm I M ' n d e n L cz- í evó\ a k i a szeptember 1. és november 30. közti idő-
HdlcUjbUIl VI J LlLalUlU • D(,n egyszerre 40 koronányi levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 
ingyen-jutalom gyanánt a 4343. számú riadó-ébresztőt éjjel világító mutatólap|-al és egy 1908-ra szóló 

naptárt kap mcüécsomagolva. 
K ic se r é l é s megengedve , vagy pénzvisszaadás , t e h á t n i n c s kocz l i áza t ! 

Szétküldés ntánvéttel vagy előrefizetés mellett. A megrendelés legezélszeriibhi'n a postautalvány 
levágási szelvényén eszközölhelö. Okvetlen szükséges, hogy a mcgrendelölevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve, utánvéttel kivántatik-e az áru vagy pedig elmenl már az összeg nlalvanynyal. Ugystintén 
érdekeben áll minden megrendelőnek a megrendelést deezember 15 dikeelötl beküldeni, mert a posta ezen 
időn ml, a nagy tódulás miatt, nem szállít olyan gyorsan, mint normális forgalom mellett. A megrendelé-
12076 sek tehát idejében intézendök 
Cs. és kir, udY. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Brüx 2004. sz. (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomenlesen megküldctik. 

K N U T H KAROLY 
m é r n ö k és gyáros 11920 

Cs. és kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

B u d a p e s t , VII. k e n . , G a r a y - u t c z a 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Antiplysin 
tudományos alapon készült 
hajszesz, mely a f e jbő r t 
e rős i t i , a h a j n ö v é s t e l ő ­
mozd í t j a . Rendes haszná­
lat mellett a haj sürü és 
hosszú marad. A megőszü-

léstől , kopaszodás tó l 
m e g ó v ! Össze nem tévesz­
tendő más értéktelen haj­

szeszekkel. 

N i n c s t ö b b é 
hajhulJás, 

kopasz fej, 
fejkorpa! 

1 ? 
MARSCHALKO LE0 

gyógyszerész 
Törük-Szt.-Miklós 

készítménye. 
1 üveg á r a 2.50 K. 
Haszn. utasítással együtt. 

Antiplysin 
felülmúl minden más szert, 
mely a h a j h u l l á s t okozó 
betegséget megszünteti és a 
f e j k o r p á t eltávolítja. Fer­

tőtlenítő hatásánál fogva 
b iz tos óvszer ragályos haj-
és szakái-betegségek ellen. 

Főraktár: D r . E G G E R 
iNADOR'i gyógyszertára 

Budapest, VI., Váezi-körút 17. 
T h a l m a y e r és Sei tz 

gyógyszer nagykereskedő 
Ziirjyi-utca 3. 12284 

Magyar Királyi Államvasutak. 
195567/1907. 

,,A'. Pályázati hirdetmény. 
Áz alulirt igazgatóság a ma­
gyar királyi államvasutak ré­
szére jövő 1908. évi január hó 
elsejétől számítandó egy, há­
rom illetve öt éven át felme­
rülő tömítési lemezek ebonit 
és ruggyanta nemű anyagok 
szállítását biztosítani szándé­
kozván ezennel nyilvános pá­
lyázatot hirdet. 

A kiírás tárgyát képező áru­
kat előtüntető jegyzék, mely 
egyszersmind ajánlati mintául 
szolgál, valamint a szállításra 
vonatkozó részletes módoza­
tok a magyar királyi állam­
vasutak igazgatósága anyag 
és leltárbeszerzési (A Ül:) 
szakosztályánál (Budapest,VI. 
ker., Andrássy-út 73. II. em. 
40. ajtó) ingyen megkaphatok. 

A szabályszerűen kiállított 
ajánlatok legkésőbb folyó évi 
október hó 15-ének déli 12 órá­
jáig a magyar királyi állam­
vasutak anyag- ésleltárbf szer­
zési szakosztályában átaclan-
dók, illetőleg posti utján oda 
küldendők és a boiiték ezen 
külczimmel látandó el: 

tAjánlat 195567l9071a. III. 
szómhoz.* 

Bánatpénzül az ajánlott 
üvegáruk egyévi értékéuek 
5°/o-a készpénz, vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapí­
rokban legkésőbb / . évi októ­
ber hó 14-én déli 12 óráig a 
magyar királyi államvasutak 
budapesti főpénztáránál le­
teendő. 

Később benyújtott ajánla­
tok, valamint olyanok, me­
lyek nem pontosan és a rész­
letes módozatok betartása mel­
lett állíttatnak ki, végül olya­
nok, melyek után bánatpénz 
nem tétetett le, figyelembe 
nem vétetnek. 
Budapest, 1907 szeptember hó 

A z i g a z g a t ó s á g . 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

P E J T S I K K A R O L Y 
l ^ ^ * " 1 * " " " " " " ™ ! ! József Föberceg ö es. éi 

kir. Fensége kamarai szál-
12413 litója 

fényképészeti ezikkek 

= B U D A P E S T = 
IV., Varosliáz-u. 1. sz. 
v. Kossuth Lajos-u. 4. 

Árjegyzékkel cs felvilágo­
sítással a legnagyobb 

készséggel szolgál. 

CHINA-BOR VASSAL 
Hyg-ienikus kiáll í tás 1906. Legmagasabb kitűnt. 
E r ő s i t ó s z e r gyengé lkedők , vé r szegények és 
l á b b a d o z ó k s zámára , é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
12(100 e r ő s i t ő és v é r j a v i t ó szer. 
Kitünó íz. 51100-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r o o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K -4.80. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű Fö ldes - f é l e 

MARGIT-CREMET f 
melv zsírtalan, ártalmatlan s röglön szépít. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G I T - C R E M E 
gyersan és biztosan haló ártalmatlan szer 
szeplők, m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r h a j e l l en . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és esodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése alán kíildt a készítő: Földes KelemengyóéYsz- iirad. 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer 

IRAK ARABIAN 
kele t i ha j festő 

f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 
Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l lér . 
Budapesti főraktár: T ö r ö k József gyógysz.Király-u. 
12 és Andrássy-út 29. Kapható minden gyógyszertárba n. 

HELLER-féle angol táska. 
Barna 

finom te­
hénbőrből 
erős keret­
tel, kulcs­
osai zár­
ható sár­
garéz zár 
és áthaj-

tókkal 
(patent), 

fogó, erős 
bélés és 

egy oldal­
zseb. 

Hossza 4 0 4 5 5 0 5 5 6 0 6 5 7 0 cm, 
Ar K 2 7 . — 3 1 . — 3 5 . — 39 .— 4 2 . — 4 a — 5 a — 

világos tehénbőrből 40—55cm.- ig2 .— K, 60— 70 cm-ig 
3 . — K drágább. 12386 

HELLER-féle ruha-bőrönd. 
Barna vitor­
lavászonnal 

borítva, disz­
nóbőrrel be­
szegve, finom 
két zár, bőr-
fogó,belülegy 
betét, erős bé­
lés és a födélbe 

egy táska. 
7 0 cm. Hossza 60 65 

£FET~ 25.— 2750 29.50 
Píagy választék utibfiröndök, toalettáskák, necessair es finom bőrárukban, 

HELLER MÓR utóda bó'röndös tíaí^'^£éL^ 
Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

m 

'£^^-'^§}y^y-

4 1 . SZ. 1 9 0 7 . ( 5 4 . ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: i y . Kgyetem-utcza 4. 

FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek. 

Egész évre l e korona. 
Félévre 8 korona. 
Negyedévre 4 korona. 

BUDAPEST, OKTÓBER 1 3 . 
A tVüágkrúnikái-va\ 

negyedévenként 80 fillérrel 
több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

AZ INTÉZET LÁTKÉPK. 

A MAGYAR GAZDASSZONYOK GZ1NK0TAI 
.NEVELŐINTÉZETE. 

M' 
lenlegi telke a Damjanich és Hernád-utcza sar" 
kán, a másik a Svábhegy táján, a harmadik 
Czinkotán. 

"AJDNEM félszázad előtt, a múlt század 
hatvanas éveinek elején alakult a Ma­
gyar Gazdasszonyok Országos Egyesü­

lete. A szabadságharez két nagy vértanujának, 
gróf Batthyány Lajosnak és Damjanich János­
nak özvegye állott az élére azzal a ezéllal, hogy 
a hazafias magyar társadalom bevonásával 
leányárvaházat és nevelő - intézetet tartanak 
fenn, melyben művelt családok szegénysorsú 
árva leányait neveljék fel. 

Az intézet hamar létrejött s a Damjanich-
utczában már évtizedek óta működött, mint a 
legderekabb és legnépszerűbb hasonló intéze­
tek egyike. Népszerűsége is folyton fokozódott, 
tőkéje hagyományok, adakozások, jótékony-
czélú ünnepélyek és mulatságok révén megsza­
porodott, úgy hogy újabban már valóra lehetett 
váltani egy régi tervet: egy új a kor viszonyai­
nak megfelélő intézeti épület emelését. Mikor 
néhány évvel ezelőtt a terv megvalósítását el­
határozták, nagy gondot okozott a megfelelő 
hely megtalálása. Háromféle telek is volt s a 
választás helyességétől függött a virágzó inté­
zet jövője. A három telekj egyike az intézet je-

Czinkota mellett döntött végre az, hogy özv. 
Beniczky Gáborné, Batthyány Ilona grófnő, az 
egyesület egyik alapítójának leánya, anyja és 
korán elhunyt kis leánya emlékére az intézet­
nek adta — halála utánra — czinkotai kas­
télyát a közel hat holdas parkkal. Az a kilátás, 
hogy idő multával ily nagy és szép parkjuk 
lehet az intézet növendékeinek, a területnek 
egészséges fekvése s különben is sok más 
előnye birták rá az egyesület vezetőségét, hogy 
oda építsék az új épületet, a mely a múlt év 
ősze óta már kész és át van adva rendelteté­
sének. 

Az építést Pártos Gyula építész vezette az 
egyesület elnöknőjének, özvegy Damjanich Já-
nosnénak személyes felügyelete alatt. A nyolcz-
vanhat éves matróna az építkezés egész ideje 
alatt állandóan kijárt a munka folyását ellen­
őrizni, az állványokon fölment egész a pad­
lásig, meggyőződött mindenről, figyelmét nem 
kerülte el semmi, — minden tekintetben bá­
mulatos jeleit adta szellemi frisseségének s a 
nemes ügy iránti lelkesedésének. 

Az épületet úgy helyezték el, hogy ha maj­
dan az intézeté lesz a park is, közvetlen össze­
köttetése legyen vele, a mi már most is nagy 
előny, mert a növendékek, ha a parkba ma 

A MAGYAB GAZDASSZONYOK CZINKOTAI LEÁNYNEVELŐ INTÉZETÉNEK FŐBEJÁBATA. 




